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HEA 1 Leac-ua4ift C4 T1 on oine,oo a24sur $Séanaú TLac 
mharcaiseacca an CalLam an TúoS náir Cannains Deann Le 

 Canttainc asur náit Cuirt ré amaC an úúicce eile. 

“Cá oÁ4 Ocan oe 00 in$iín buaince 4S4m, 4 TÚS,” anra4 

Conn. 

. “£ CA Le oonar asur Le 0$Iáins 201,” an” an tú. 

tw an Tú 0 íonnraise an crean-oLLaim asur Oubairc Leir 
14C fA1D an Ooine4o 25ur Séanaú TLac mancaiSeaCca nán 

Calains Deann te Cannainc. 

h. 28. ““ Abair leir anoir,” ann? an rean-olLam, ““ muna 
)réaca4roó ré coimuinnc Le mo insin-T4 FÁ á buríroéaL uirse 

AT CobalL n4 hÍocrLáince 4cá inr an Ooman Coin, nac 

brasann ré oo insean Le póra4ú0.” 

I“ Girc! éirc! ”” anra Ctuar Le hCéirceacc. “' Cá an mú 4s 

9 anam comainLe Leir an crean-oLLam, muna bréaca4ró án 

maisircin coimLtuinnec Le 1ínsiín an OLLaim fá oá buroéaL uirse 

ar- Cobatt n4 hIlocfLáince Hi YR inr 24n Ooman Coin, naé 
brasann ré 4 insean Le póraó.” 

Booár leisisró mire Léic,” . anma Luac an Leac-coir; “ nacaró 

mé 1 n-áic mo maisircih.?” 

há 29. fuanar néíó buíoéalL 00 sac aon Óuine 4cC4 ASuD 

aAmaC Leó. Tuair 4 bí T140 CAma4LL as riuúbaL: 

“i IA muna TIUDLaATÚ cú acc man min, ? anra Luac an Leac- 

Coir, “ C4 bím as Fuireac Leac.” 

. ““C4 mé as rmriúDaL Sarc4 SO leótú” anra in$ean an 

OULairmh. 

b;, 30. Ssaoit ré ríor an cor eite asur 4mac teir. Can 
TC40 ré SO m4ib ré as Coban n4 hÍocrLáince bí “ra Ooman 

Coin. líon ré a buroéat o'uirse an cobain. “O'imóis teir. 


fá 


Bar ré an insin an olLaim asur é leac DeaLais as ceacr 


dé as a omhaak 


“ Ó, ruró ríor,” anr? ire, “ asur oéana oo rsírce; cá 
cú conCa 245ur bétró cú am So León “r4 mbaile.”? 

Suró an beinc ríor. 

“Cleas oo ceann ar mo $Ltúm,” a4aoein rí leir an 
mbu-acailL. 

Tuain rí cloiseann C4p0ILL asur Cuir Tí F401 n-a Ceann é 
asur bíonán ruain ann.  Cuc ré "na coolaú. “O'éins 
insean 2n OlLaimh a4sur bain rí an buíoéaL oe. “O'méis 
Léic1 45 Téanam am an mbaile asur an oá buroéa4L Léic: 
ASUuT 0 Fás Tí an Fea4ft “n4 CO'0LAÓ. 

“ éirc! éirc! ?” anra Cutuar te héirceacc. “Cá an 
oILúDearc 04 mic oft ón mbuacCcoiltL. Cui T1 cLoiseann 
TtópoaillL fao1 n-a Ceoann asur bíonán ruáin ann a4asur cá ré 
na cooLa0! BDain rí an buroéaL oe asur cá rí 45 Ce4Cc, 
tear ! ”?: 

“SÁ DFUuIL mo sunna?! ?”, anra Súi,t Le Féacainc. $. 

Fuair ré 4 Ssunna asur TSa40IL ré unéan. lámae ré an " 
CLoiseann CADÓILL 4 bí F401 n-a Ceann, a25ur mursailt ré an. . 
rear. S 

32. Úuoin 4 mursait Luac an Leac-coir ar 4 co'olLaóo Léim 
ré ruar “na fearam. Connruis ré an buíoéalL úo OíC ain 
asur Coinic ré an nuáim 1 n01410 nine an OLLaim. Tí rí 
ós ceaCít 1 0CO01reA4C. 

“ Arocíim,” anra Súit te féacainc, “so bpPuil an bean 45 
ceaCc 1 ocoireac. “SÁ bruil Séroeao Sanncac! ?” 

Cainic Séroeaú Sanncac asur Cantains ré an bocán ar 
4 Saorán. Séro ré insean aon OlLaim an air. Úuair 4 
tíocraÓ rí 10omaine alt 45410, Cuinreao ré naáo1 n-iíomaine an. 
AT. Í 0 '0OCÍ SO DFACA4 TI00 LUaC an Leac-coir as Crea4ccr. 
Coinsbiís ré an 2ir í SO OCAInIC an frea eile ruar Léiúí. : 
Úain ré 4 Duroéat oí asur Éa4inic ré irceac noimpt. a 

“CÁ 'oo insean buaince 4sa4m, 4 15,” anra Conn. 

““CÁA, te 'oonar asur te oo$háins “401,” aóWr? An ns. 
““éan fásann cú anoir í! ?? 

35. RiíC an tú o íonnraise an crean-olLLaim asur oubaince . 
S0 OCA4InIC LuaC an Leac-Coir 1rceac 1 Tocoirea4é. Fá 

“fas rnéró banair DÓ1b anoir,” anr an rean- -otLarmh,. 
“ asur Cuin SaCanna nimhe inr ná CaÉa401f1b, asur nua4in w 
fTurór!óÓ T1490 OhCa4 muinbrean UIUS 140.” $ 


was aca mil a No ai. 
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54. “ éirc! éirc!” anra Cuuar Le hÓirceacc; “ cá an 
TÍ 45 oeéanamnm comainLe Leir a4n crean-oLLam, 4 Cur 
saCanna nime inr na CAC401UD óúinn, asur nuáil 4 TurÓrT Ó 
rinn ona muirbrean uitis inn.” 

“na4 bac Leir rn,” anra Suróeacán lanainn; “ bhúisrró 
mire n4 SaCanna uIl15.”” 

35. Riíc Suróeacán lanainn irceac asur Cus ré rmas F4o01 
90 SAC uile CaCca40it 4Ca Sun Dhúis ré na sacCanna nime 
tiLis So o0ceann ré púoarn o10b. 

Cainic an Cu10 eile 4c4 ITCeAC ánnrin asur Tu1Ó r1i40 an 


. n&4 CAaCaAo01ni0. 


Dóraó Conn asur :insean an fíos. Dí banair tae asur 
bLiaona onca asur ón Lá oeinmeannac com maic leir an 
Ccéao LÁ. 

Dí míre an án banair. Fuair mé rcocaí bainne neamain, 
brosa $Loine asur brírce páipéin. Ós ceaccr antar an 
ThA4LAT!ú u0 CALL O4m, Cuic mé, búreao nó bhÓóÓsa, TDóÓincea4do 
mo rcocaií, bmur mé mo brmirce, connaic mé roLur. annro: 
asur Carnaáins mé áit. 


sh w Ns Ah sén CHIASHH RTE CH ImHH j i Cic ei Trch 


L 
bheci 3; ,. y 


 pionn mocC CUIRAILL 4SUS SeoCc sCACA 


Sú réinne. 

: - 1. bí mire rpao Ó Toin, asur már F404, bi. CAS IA ra 
bai) Dí Tíonn mhac CumaitL asur Te4Cc SC4C4 nA péine fal 
- BCOthnaroúe Coin 3 bCuan Úinne éaoain. “D'éims HA4D. 
si. Ama aon matíoimn amáin oo oóéanarmn reiLse marone ásur i. 
- móicrsarámna rLéibe. Ton Ó'faoa bun Duail reacntán - i 


uh riíóe 1440. “O'múis reann TO1H asur. fean fion. líon Fan. 
& aon fear 4S íonn mac CuinailL acc é réin. w á 
feá 2. Úíon D'f404 O0Ó Sun SLan an ceó SO “OCAINC aníor - 
i: ó'íonnra4iSe 41 TO1úlac beas fionn nuaú. Deannns pé 
i po Éionn mac CuUmAILL asur beannúis Tíonn mac OH 
K '0ó 1nr ón Canamaine & bí an buil an náir Fin. ta: in“ “$ 
' “ Cuimm Cú, a Éinn.” am? eirean, “ Faoi nA peanaib - hul 
TDHOmA4A O0h4010€4CCa, an LaiCe 1r meara aSsuT 17 mitneonaise, id 
"00 éoisméao beaca 4sSur báir á bainc oioc, muna n4ba4 cú. AR 
réin asur reacc SCACLA4 na4 Femhc €4l1L. 4s Rís nA France. 
'anr an meaoón Lae 1 mbátac.” Mhil 

3. níon D7£404 SO OCAInC an ceó alúr “na ocimóealL.. ge 
DO'iméis an '1úLac beas fionn mU4Ó0 inr an ceó. lTlíon Fan . X 
i aon Fearn As Fionn ite Cumaill acc é péin. ! id 


w 'ó'íonnra4iSe ain mót-freirean buaC4ilti. DÚeannus FI40 00 ii 4 
T; fionn mac CumaitlL asur beannus fFíonn mac Cumaitt 
'DÓIb. 
IAR i hAich An; miroe “am 42 fFiafhúise,” Anra fÉíonn sell 
h Cumaitt, “ cá DFuil ró As UL, 4 DUaC4ittí 1 ?? Fe! 
; “ ní miíroe 'ouic So Te4NDóAa4,; A Finn, 7? arra rean aca; 
i “ buaCcailLí rinne acÁ 45 tairharó aimrire.? 
gáis mac mam C4nrLarÓú,” anra Fíonn mhac CumaitL, Mhail 
j eirean; ““ní Taib DbuaCcailtí 0 OíosbáiLrt onm com mór. ar 
Á tá 140 1no01ú. Soíoé úis teac-ra oéanam?] ?”” anr? onean 4 
Leir an cé4o Fearn. . his Siaihrr 
“ mire Teao mac TÉeroe,” anr. eirean; “ éíocpaú. uom 
f€e4ao 00 “úéanarmh 4 Chuinneoc4ú Cura astur re4cc scáci iAN 
na Féinne an 40n CoLam amáin 1 9Cchí bómaince.”” AA 


“a AA. Láin 
— 
Sh 


3? cc 


“Ar. maic Cur4,” anTr4 Tíonn, “ asur ir HÓ-mAiC, asun 
. €Á an DIC CUA4IáTC4L 4 Dear cú 400410, bérú cú tíom.”” 
i 5. “ Soroé cis Leacra oéanamí ” anma Tíonn mac 
. CurmAailL Leir an oa4nrna Fear. 

“mire eoLaroóe mac an €oLaróe,” anr? eirean. 

““Soroé C1ÍOCrA4Ú Leac 4 Oéanam Le oo ÓtSo eolúirí ”” 
aAnra Fionn, anr- eirean. 

““Oeéanrainn eoltur,” a4nTr? eirean, “irceaCc Fa401 CÚiInC 
Asur Ca4arLeán Ríos na Éraince San A OuL Leacao rnáice 
TO 04 ar reachán bo mbeinn C4lL.” 

dr maic Cur4;” anr4 Éiíonn, “ asur 31r nÓ-mA4iC, asur 
CÁ ón DIC CHUAIATC6L 4 Dear cú “A4NMnA10, béróú cú Líom.?? 

, 6. “ Soioeé Cis Leac-rT4 Oéanaih? ”?” am? eirean teir an 
.. críÍOoma Ó rTeott. 
“mire Fíor mac Feara,,” anr? eirean; “ óéanpainn síor 
otic-re a4sur T0 Teacc SCaCa4ib na Féinne, soroé€ beao te 
.. ceacc oltab so cionn Lae asur bliana.” 
BE dr maic cCura,” Arna Tíonn, “asur ir tmÓ-mAiC, asur 
CÁ Ail DIC CUARATCAL 4 Dear cú T1ariarÚú, béróú cú Líom.?? 
7. “ Soroé cis leac-ra oéanaimh]?”?”” anr? eirean teir an 
éeactamaú feat. 
“mire,” ann? eirean, “ feanc mac Teinc.?? 
“ S0109é C1OcCrA 0 Leac-ra4 úéanain Le 'oo Curo neinC1 ”?? 
“04 scuinceá4 an ooiman uile so Léin eaoan mo oá Lánn, 
beinn nó-LAr01n 4ise.”?? 
“Ar mac Cur4,” anr4 Fionn, “ asur 31r HÓ-mAiC, Agur 
€Á AT D1C Cu4r4T CL 4 bear cú “iannaí0, béio cú Líom.”” 
8. ““Soroé Cúis Leac-Ta4 Oéanam?”?” arr? eirean Lteir an 

Cúige4ó rean. 
sm hre Suir mac Suire,” anr? eirean; “ óéanpainn Lons 
: fhón “óomain Caroúbreac O'íomóCnócao cupa a4sur reacc 
Macaca na4 Féinne asur ban reacc n-osme4ao, 4 mbeaú ro 
ann Le “ouL uiné1.”? 

““1r maic Cura,” anra Fionn, “ agsur ir nÓ-mh4iC, asur 
cá ór bic cuanarcaL 4 bear cú 'T4"NN410, béió cú tíom.” 

h 9. “ Soroé Cúis leac-ra oéanam/1 ? anr?” eirean teir an 
. Lreireaó reann. 

i: “fre “Tneapaire mac an TOreapaine. “Oéanrainn 
. 'Dheapaineac, ruar rnáice ríooa, 0á mbeaú ré mítLe asúr 


i 
) 


h 


AA 


IS TSéALaAID “Ó'íonnr4ise alt mo mna4o1 45uT ó'ionnraise ók 
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rice an 241toe,. asur “utar ón caob eile san cuirtinEaiú, 
son Leasa4aú, san Leónaú0.” 

“Ar maic Cura,” anra Fionn, “ asur 1r nó-maiGc, asun | 
CÁ ón b1C CUArnáTC0L 4 Dear cú 1annorú, béró cú Liom.” Aid 
10. “Soroé úis Leac-rA Oéanam,” anr. eirean Leir an i 
creaccmao0 reah. ! 
“ mire Saoaíroóe mac ón Sa4o4a10e. Sororinn ón uib ón i 
Cuiht, 45SuTr on Conn 4 beic “na Luise uinóét.? i 
“ion Snóouis mé “040010 hiar Alt So0o10e€4Cc, 
Tionn mac Cum,ilt, “ asur ní béró cura tom,” anr? eirean,. . 
han coil Ail bic: i 
“ maire, muna ftaba reirean Leac, ní béamuro-inne teac,”. . 
ann. an reirearn-eiLe. | 
“ Déanraíro mé tuíom 6, 7? anra Tionn, “í aéc. ní Ciúbhaíro i 
i 
a 


352 


Anna 


mé cuanarc4L an bi 'oÓ.” 
“ maire, an OC4Da4nForÚú cú Cu '00)] 
Tneinc, arr? eirean. ' 
“Dan mo Ccubaire, béarFa4ró,” ann? eirean, “ má Fásaim. 
téiné. CA rin íonntaice so Leóit.” anraá Fionn mac Cumait, 
“ asur cá 4n mans4 0 Oéanca Anoir.”? 

11. ní n4ib aon réan annran acc Fíonn mac CumaitLt asur. . 
4 mót-feireanr Dbua4C4iltí o'forcuis ré. Dí an curo eité ag. . 
Treacrtán tiLe so Léin i1nr an ceó. : 

“ maire, taicim anoir, 4 Éeao mic Teroe,” anra Fíona 
mac Cumailt, “an n'oéanrá 'oo $naice so mai.” 

Cuin Feao mac Teioe 4 méan 1 n-a béal. Rinn ré re4o. 
1 scúis bómaince bí reacc SCAC4 na Féinne “na rearain an 
Aon caLam amáin. 

12. Anra Tíonn mac Cum,/itt, ann? eirean: "é 

““ Caicpríió mire 'oul anonn cum na Éraince, mé péin, asur 
reacc SCACa4a nA Féinne, asur 4 beic Call i4nr an meaúon i 
Lae 1 mbáttac, ASUT ní TL FAilL asam,” anr? eirean, “an óulL 
A baoite Lé a innre oo mo mn401 CÁ ón Áil 1 ÚDEUil, mé as k 
'Dul,, aCr reo é Caob lanainn san Capaó 4 bíon as nseaú Á 
84 bpocáca Co! 1 SCuan Úinne Géacoain—cuineamur é “i 

$ 


23? 


árra Úeair 1h4c 


mb sú Sos 


ic “ch aEsge TTGOCAHLe ian 


mo cCLoinn so bruil mé as ouL Cum na Énaince.”” | 
13. Cmn mnuao Gótaroe mac an €eótaróe amus an & 
ocoireac. “O'imóis riao teó Cho muLLaCcaib Cnuic, Ce. . 


: thá 


s 
wu 


Féinne anonn cum na Frainceí ”” 
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AICSeAIHMAC4ID rLéibe so 1410 neoin beas a4stir oeireaú an 
Lae ann, Suft DIL T4 0 1TCe4C Fa4o1 Úaile ca CLtac,. 

AnTr4A €oLaróe mac an €oLaróe: 

“ ní C€is tLíom-r4 OUuL níor tuí'oe—rpin 4n fairttse,” anr? 
eirean, “ asur báicríóe mé,” 
: “ CA bpuit Suir mac Súuire,” anna fíonn mac Cumait, 
“CA Seal, o0om-T4 SO noéanta0 ré Lons món “óomain 
€4Aróobreac 4 O'íomcnóc4aó mire a4sur Te4aCccC SC4Ú4 ná 


““ Cá mé annro,” anra Suir mac Suire, anr? eirean. 

14. Cuin ré a méan irceac 1 bpóca 4 beirce agsur 
Canttáins ré 4ma4c 4 rSin DÓca. Dáin ré anuar 4 Cáibín 'oá 
ceann, Cuin ré 4 Lám irceac ann ir Ccus ré ámac or S10Cca2& 
oe mA4íoe. Searn ré cmí rureanna oen maroe Leir an rsin 
bóca. Cuir ré an 4 DOir 140. Cuir ré réroeos OHÉaA 4T 4 
béal. Cac ré tons món óomain Carobreac omac alt an 
fainnse. Cuaró T140 (rceac uinC1. Cnoic T0 Ó n-a bun 
SO OCc1 n-A bántt 1 SO breiceaú 40 an hó) má 9a4insean 
$0 Lleóf: Le 140 0 'iíomcar. “Sí bí oainsean so León. Cuinn 
T149 CóLaróe mac an eóLaróe as án TC1U410. 

15. Cós m4o 4 TeóLca4 
Docóroeaca ba4cótr9ea4ca 
1 mbarnn na4 schann coim'oe: 
As 1íonnraise na paáinnse 
So FroLpaánca rLoLDanCca. 
Tlíon fás T140 
Rópa san ríneaú, 
Céao cíne san cafitháinc, 
Tnaroe náma san ró-bureaú; 
As éirceacc 
le Lup/a'oáin, te Lapaoáin, 
le sodcaib Hónca, 
Le reaoalac earsann, 
le púinrpeac péirce móna, 
le rsneaopac raoiteann píonn 
As tonnnraise an aeilt 
So ríon-$tuinnce amaé, 


é sosa chain MM aga ireóiseeir, 


xun feóL nH40 a4sur Sun TCIÚIR M40 an ton£. irceac aor. 
Cúinc a4asur Cairleán Ríos na Traince. -Cannains faao. ii 
1rTcCe4C A Lons a&4 reoCc brf4ro réin asur Cuir ríeo reirce Lae á 
1iT Duaona uin, 4SUT 97 F4S T140 1 1 n-áilroe ab péalt Somm . 
mail naC€ mbéao oe Cmuoróe as mac41D mir feanainn Deic AS- | 
ma4s540 nÓ 45 TS1Se uinéí ná 4s S215ÍD an baile móin Deicl 
AS búinFe nó 46 FOCmA4I0 tinú! aSur man naC rSoiILcpeaú. . 
Shnian AST n4C nSrhoOFA4Ó uUirse í. rí) Al 
16. Caimc Rí na Traince anuar 45ur 4 haca 1 n-4 oónn I 
me. Cuin ré céao miLe rÁiLce asur rLáince moim Fionn - 
mhac CurmhailL ósur reacc ScACa4a na Féinne cm a €ilecrarsaii 
““C4 rn maic so León,” anra Tionn, “ acc soiroé us . 
onc-T4 4 leicero oe TSéALab searnTróéalaca & Cu . 
ó “4onnrnaise onm-r41 ?”? | 
aréiirst cá rm mic So leór, 4 Éinn mic. CumaitL,”” amp” 
eirean, “acc CAICEIÚ cú éirceacc liom-ra4 so n-innríó mé . 
mo TSéAL 'ouic. “Úá bluiaúain ir an Lá inoiú nus40 mac ÓS . 
0 mo mna4o1. 4Soí/oe4aó an páirce an. oroce, rn. 1r i u, ii 
óbruain mé Lá rséaLa cá oceacaró ré. Duaóain ir an á 
moiú musóo0 mac eile oo mo mna4014. Soroeao an páirce. 
án oíróCce rin. hí brúan mé Lá rsotlb ná rSéaLa cá. 3 
OCeACólÚ CeA4CCAlL AC4 Ón LÁ man so “Oci An LÁ mo. “ 
Rusaú mac Ós Oo0o mo mnaot CÁ UAIR Ó foin, rn 4n 
clíomaú0 'ouine,” anr eirean:; “ Cuala mé So. OUOCF4ÚÓ a 
Leac-rA4 4Sur le reacCcc SC4CAID na Téinne rnúo an DÉ 4. . 
'óéanam asur 4 Coirhé4o 4 nSLacraú TD ar Láin 4 óéanam, . 
Asur Cuir mé Fa4 ban scoinne so scoiméaofaú mb ón. . 
páirce aon oróCce amáin céin 'oa4m, asur cá -w. tic ón nó . “ 
AIFSe€40 4Ccá ÓO 'OÍC OTtaib, cá ré Le FASÁIilL 4S41D.” i á 
i8. ““ C4 mn maic so León.” anna Éíonn, anr? .eireátt;;, 
“ séanamurío án noíCealL an an páifice 4 Coimhéao.?? ; ; 
CAiG riao can oen Lá te rpórsc. chian Le ceóL, i:ir cman. á i 
Le roineann rior-éo'oLacaá SO OCAIDIC an orÓCe,. ! w. 
Cuineao an páirce iírceac 1 scuabán óÓin asur FÁEAA' LM. 
lán na circeanaise é. Cur Tíonn mhac Cumaitt reacc . ; 
sSCaí4 na Féinne Carr C405 amuis oen éairLeán an sála. ; 
Suro ré péin 1(rCois na Circeanais asur A thóir foiteana 
DuaCca4itLLí, asur furó r1i490 Canc rán Cliabán. 


00IU6 4. iná, b4 'buacaittí,? arr eirean,. ““ nae 

ro 3 n-innmhe ón páirce 4 Coimhéao so maroin.”” 

íon Ó'fapa. 'DÓ1b suilt reinnea0 an Fíoeos ba binne 

s0 anam inr an o0omhan. Cuic 4 AD 1TCoOIS inr 

mm ma na BCO0Laú acc Tíonn mac CumaitL asur a món- 

Al DuACAILLÍ O'ForcuiS Tré. Tíon Ú'F4o04 DÓID SO 

ig le unic. ón Lám món Éoaoa úóuíóe irceaC an an crimLeoiltt. 
. Cuin ré é (. 1. treat na4 Láime) 1irceac 1 Scríor ceoansa4il an Leinb 

fá is rr 'DÁIrOt1$ ré 4n páirce 4ma4C ar an Cliabán. 

Blair “C4 ópuiL Únéanc mac Teinc,” anra Fíonn mac Cumaitt, 

irá Fa i SeALL TOA4m-Tr24, 04 mbéaó an ooman móil ea4aoon & ÓUá 

Láimh, so mbéaó re Fó-Lároin 4ise1 ?”” 

““ Cá me annro,” anra tleanc mac 1leinc. 

i “t Faicim,”” arT” eirean; “ ná Leis amaC an páirce.” 

i hr já. Cus án reait rin Léim “na fearam ósur tuailt ré srteim 
“An E i an Láirh Ca0b Cuar oen uillinn. Cus ré cannainc anúár 

) asur tus ré:'so oc an c-urLón €6, en Lám asur on 

builoa Cus an rean 4 Dí amuis cantáinc ruar 45tuTr Cu5s- 


á an páirce asur Tleanc mac Ken irceaé€ so “cit bun 


 crimLeona. Cus Teanc mac Tleinc an oanna cantain 
ánuar asur Cus ré an páirce so OCcí an c-uÍrnLán asur an 
 Cus an rean A bí amuis cannaine eile ruor. - Dan 
ré. FhAGCainaé ar mulLtac an coise. Saoil Tíonn mac 
: Curhaitt SO ftAiD an ceann amac oen COIS “ACA.  SLUAG 


AL. 


us. ré an Lárn amacCc ón $SuaLainn ar. Cuic ré réin, asurnr 
Cu; iú meaúrnán 1 n-4 Ceann asur Leis ré amaé an siteim 4 
bí aise An an báirce. Cuin an fean 4 Dí 2muis (.3. an 
“Ruasaine Luac-Lámac) irceac an Lám eile asur TO ÁIrOIIS 
- ré Leir an páirce. 

' Cha “mac íonsancaCc,” anna lleanc mhac. Teinc, nár 
IR cCoingbis T1 1rCOIS an páirce so brásainn-re éinse, agsu 
- Éainnnseocainn an Lámh eile ar”? 

IR i“ “O4. mbéaú A Fíor asam anoir,” anna Fionn mac 
. Cuí: “CÁ an ÁIC 4 DPuIL an páirce, WaCainn SO 
aminn. aámac é te bann mo éLaróim. Cá bpFuit Fíor 


sail áhTr” eirean, “ a SeatllLl oam-f4 SO noéanraú 


Máiir 


cí£ 
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ré 'ríor “Damh so!oé bí Le Ceacr omm so cionn Láe asur 
bliana! ”” i 

“ Cá mé annro;” 

“““Oéan ríor oóm,”” anr- eirean, 

Tinn ré ríor 'oó. 

“Cá ré Coin inr 4n DOoman Coin,” anr eirean, “ as an. . 
fRuasaine luac-Lámac.  C4 ré 14 n-ucc a tháCana, ón. . 
lus Ta4oa Úuróe, asur cá beinc mac eite an nos ase,”  . 
anr” eirean; “- cá nH40 45 10méan uirse Le á meaAoan, 
sur Oá C4Ca0 irceac 1 n-Áic na4 Láimhe & coinnnseaó ór . 
ón Ruasaine Luac-Lámac.”” 

“Ar maic mar CArLATÚ,” AnT4 Éíonn mac Cumait; 
“ nacamuro roth.” 

22. Cuaró T44o ríor 4 F40 leir án crean-luins. Chnoic 
“140 Ó n-a bun so '0UÍ n-4 bán 1 $0 breiceaó T40 án naáib 
TÍ o24insea4n SO León Cum rfaáirfhse. “Sí bí oainsean so León. 
Cuir ri4o €óLaróe mac an €óLaróe as ón Tciúin. 

Cós r140 4 TeóLcA 
Docóroea4ca bacóroeaca 
1 mbarnn na scrann coim'oe, 
As 1íonnraise na fáirnse 
So roLpanca róLpaánua. 
fíon fás r140 
Tópa san ríneaó, 
Céao cíne san CArIAÁInC, 
TR 4roe náma san ró-bmurea4ó; 
As éirceacc 
le Lupagoáin, Le Lapaoáin, 
le soar nónca, 
le reaoaLac earsann, 
le púirreac péirce mótta, 
lé rsneaoac raoiteann ríonn 
As 1íonnraise an aein 
na ríon-$tinnce ama. 
sun Tciúin 140 'f sur TeóL 40 4n tons ifrceaC FAOI 
s. éairLeán an Ruasaire luac-Lámais (nr an Ooman Coin. 

23. Cuaró T40 A F4o leir an Carteán, asur bí an 

cairLeán 'oéancaA fiCe míLe an ailioe. (Ór mutLLaCc an coise 


? anra4 Fíor mac Feara. ' “4 
“cá bpuil an páirce.” 


H 


Bui, “Té 


i 


tá an oonur. Tí Caimc Leó F4SáiL 4 F£40 Leir an oonmuúr 
amwaran ; bí ré nó-ánro. 

“““ C4 bruit Oneapaine mac an Oreapaire,” anna Tíonn, 
“4 ÉealL oam-ra &o noéanrpaú ré “oneapaáireacr muar 
rnáCce río04 beao míLe asur píce an a4ltoe1 ?” 

“T4 me annro.” anr? eirean, “ acc sSoroé an fhaic 
“oam-T4 ÓOuL ruar? tí bruse mé an páirce $oro ón 
é atlas.” ! 

24. “CA bpuil Sa4aoaróe mac an S4o4róe,” anna Tíonn, 
“a SeolLt 04m-T4 So nSo1!0Feaú ré an uib Ón Cuinn asur 
an con 4 beic “na Luise uinú11 ?? 

“Ca mé annro,” anr. an Sa4oa4atróe, anr?' eirean. 

“ S46 ruar; ” ónTA ÉFíonn, “ asur SoT10 an páirce.”?? 

“ níon Seal, cú 040410 T4,” anr” eirean, “ asur ní 
CéanF41ú mé 040410 0Uu1ir. “Tubainc cú Uiom,” anr? eirean, 
““nán Snóo0uis cú 040410 Allah 4n SA0410e6aCc, asupr. naC 
'OCaAD4NtFe4 CUanaáarca4L af D1C cam.” 

“Ó, a núin,” anra Fionn, ann? eirean, “ ní am séibinn 
óm fA4Lcanóár, ACC Cá an DC CU4ARArC4L,” anr?” eirean, 
““ seobar an Cu10 eile, béanFalú mé &4 á Oirnea4o0 OuI1C-re 
' ACC an páirce $oT10.”” 

25. Cuir Oneapaine mhac an Oreapaine an S4o04róe an 
aA ómuim 31ir mnn ré onea4apaáiteaCc, ruár an CairLeán so CUÍ 
án oonur. Ca4r4aó beinc mac an níos oÓó Cuar 45 1oméan 
uirse Leir an 0á me4oa4 4 Cun 1rCe4C 1 n-Áic na Láime :inr 
an Luac-Lámac. ónTr?” an Saoatúóe, arnr? eirean: 

“mí hé rín ban n-aCairn an Con 4n bic. -— — SUbLAistó 
Liom-ra 4 D2ile asur Déanra0 mé “ó 'íonnraise ar Dan 
n-aCain T1.” 

26. Caníc an S4o04aroe C4nc An 4 TÁIL, $oro ré an 
n144rce amac ón C4iltlis, Cus ré an páirce eaoan 4 ÓOá Láim 
.. teir, Cuir ré an beinc $arnaíúe an 4 Onuim asur Cu410 ré 
 Truar an ónuúim an Orneapairte, 45 o9nreapaineac,c anuar an 
C40b eile oen cC4airLeán, san cuiriiúsa0, san Leasaú, san 
” lLeónaúó. 

Cuarú pri4o ríor 4 F£40 leir an tLuins. Cuar n40 trceac 
uinc:í. 


"I naaáiraeaacs 


““41r maic n4 DuaCcaittí ró,” anra Fionn, “ nuain acá 
ciuúún mac Ríos na Énaince tuinn &4 baile ó 'íonnraise ain. 
'Oéan ríor oa4m anoir,” anr eirean Le Fíor mac Teara, 
““ an DFUIL 040410 Le Ceacc oftáinn SO 'oCcéimro & D4ite.”” 

21. Rinn ré rin ríor “oó. ) 

““C4á, maire,” anr eirean; “- nuAin A fhoicCeocarú an 
TRuasaine lLuac-Lámac an c-uirse as TC40 '0e ÓuUL irceac 
1 n-áic na4 Láime, béanraró ré Léim “na fearam, nACATrú ré 
A to leir an máC4it a45ur 40c€iríóú ré so bpfuitL an páirce 
Ar riúbaL. Déanfaró ré sneim '“óá coir uinCt 45ur DbuA4iLríú 
Té 4 cloiseann 1 n-éaogan an CairLeáin. fFéaoann cura 
aAasur mire beiC 45 oéanam cruípCce “ran am rn, ná bárórró 
ré rinne ! ?? 

28. Tíon 7404 SO SCUALA TH40 4n mAC 4LLaA 0Á DUALAÓ. 
Saoil ri4ao sur C€uic na cnuic ón SoC uile C401b oiob irceac 
ra mutLaC OnC4. líon Df404 “Ó So DFACA TI40 F€a4il 
mótft 45 Ce€4Cc 45 T1UÚ4L na frainnse so rfOoLpanca4 F4Lpanca 
mirsíamaCc. 

uain 4 Cainc ré r4 Cúis míLe oen Luins, ir mó 'í Tí 
AS “OUL an ScúL ná bi fá 4sS OuL cum coras Leir na 
conna4ib bí ré “CóÓsSÁáil Le n-A4 óá Corr. 

“Cá brpuiLt feanc mac Úeinc,” anra Éíonn, “ 4 Seatt 
T4m-T4, 04 mbea4úó an 'ooman tuilis oen cCr4054L ea4aoan 4 
á Láim, so mbeaó ré rnó-Lároin a4a15€e1 ?? 

“CA mé annro,” anr? eirean. 

“ T-aicim,” anr? eirean; “ coinsbiís an TUD4L An beacA Ac 
TA4LaC uoa4aró, ToL má mbárórtró ré rmrainn.”? 

29. Cuaró an rfean rin ran asur Céimm5 Ann ASUT 
Tiait bórro na Lumse so breiceaó ré an náib ré o4ainsean 
So Leói Le Léim an rnúíroe &4 $Se4naú amaCc Cum na SCúis 
miLe 1 n-aimcir an fin móin. . “Sé bí 'oainsean so León. 

O'éinms Úeanc mhac Téinc amac oe bóno na Luinse man 
''éireoCa0 Te4bac 4 eiceois. Caimc ré anuar 1 muLLac 
4 C'nn an an Ruasainee Luac-Lámrmhac. Coirs an oá fean 
thóna an 4 Céile man beaú oá Leoman nó á É4nb cCUCAIS 
SO oueann r40 bosán oen énreasán, cneasán oen bosán, 
LOo1bhneaéíca Fpíornuirse Crío Lán na sclLoé nsLar aníonr. Tá 
'u1Seaú éinneaCc Ó íoCCait 4n T0O0maAin SO OCÍ UACCAI an 


 Á 


mi 


bean sun óo óéanam A4ein 45ur eibeáR án an uír 4 
 ocFA4Ó. i 


a 50. gus heanc mac Tleinc ain 1 n-a LeaC-Láim asur CuUS 


é Carc ór cionn mulLLaCa4 & Cinn é, asur DuailL re ríor é 
ha, an aibéir móin. Rinn ré oá rsoiLceán Cmro n-a Láir 0€. 
. Cuaró ré ríor Le aon cum4Óó amáin sur Du4áil ré 4 oá4 coirn 
at cóin n4 Ffainnse, sur Cainc ré aníor oe aos Léim 
ne -asur Cainic ré irceac éum na4 scúis míLe Le aon 


ó1. Canc rn40 annrn 1(Tce4cCc SO CÚIHC asur cairLeán 


Fios naTrnance. Dí oeine4ú ACA 'Á TL41D 1TC01S “ra4 Érainc 


as mursL4ú 4f' 4 SCO0L40 fon 4m 4 0C4ITIC TR40. Tuair 4 
connaic Rí na Fraince 4 Cmún mac 1 n-Ááir aon ouine amáin, 
bí an-LúCSain air. Cuinn ré 4amac an bolLraine so ocus ré 
cuirte4aú T0 SA4C tuile fear, DoCc óásur noCc, T0Á TÁ10 1TC01. 
ra Énainc cum an baircce. Thain an DAirceaú mc bliaúna. 
Tiííon rC40 TI20 0 '1Ceé asur 07ÓL, asur óe freinm a4suúT 45 
mnómr4;, oóS Se4na4ó)ó Lémnse a4sur 45 10máin, 4435 
COItATÚe€4CC, 4S CÓSÁIL 4 Céile an Sneim 10TS410€. íon 
 fhoCuis T1420 SO T210 ón Dliaú ain 1rCco1$s. 

ó2. ónra tíonn mac Cumailt, anr? eirean: 

“Cá ré Lá “sur bliuaúain inoiú Ó 0'7Pf4sS mire an baite, 


. Asup ir micro oam ÓUL 4 Daile anoir Ó íonnraise 4 mo 


mna4o1 24s5ur' Ó íonnralSe an mo Cuío páircí.”” 
Stéar Rí na Trmaince chí Lúinsir So LarcáLaú ré te ón 


! asur Le ainsea4o 1440, Le cun 4 baite Le Tíonn mac Cumailt. 
. DOuóamnc Éíonn nac nsLacrao ré ón ná 4IrnSe40 4 DC, acc 


Sun reo mór-feirean buaCcoilLí o'forcuis ré, a4asur; T9á 


. noíoLraú Té 4 OCUA4IATC4L, So HD ré maic SO Leór. 


Ha shA Finn mic Cuma4itlt,”? ana €oLaróe mac an 
CóLaróe, “ “ar cura T0 'FforCcuiS rinne, asup ir cú CaiCrean 


. ÁIt OCUARATCAL 4 ÓíoL.?? 
O'f4s riao rLán as Rís na Fraince asur $tuair m4. 


rior O'“íonnrnaise an an crean-Luins. Cuar T140 1rceaé 
 UinCí, Chnoic T14T9 Ó n-A bun SO OCUÍ n-4 bar í So ÚDpeiceaó 


fiao an (mai rí oainsean SO teón le 1440 4 C4D04inC £oO 


“hémnn. "Sí bí oainsean so León. Cuinn mrao €óLaroe 
mac an €óLaróe as on ruiúitt. 


T 
i 
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Cós r1490 4 reóLca 

Docóroeaca ba4córoeaca 

1 mbann na scrann coim'oe, 

Ás iíonnraise na ra4innse 

So roLpanca Fa4Lpanua. 

níon fás n4o 

TRópa san ríneaú, 

Céao cine san carntftáinrc, 

Tr aroe náma san nó-bmureaó; 

As éirceacc 

le Lupaoáin, Le Lapaoáin, 

le socarb nóntca, 

le reaoaLac earsann, 

le búinreac péirce móna, 

le rsreaoac Fpaoiteann rpíonn 

As tonnraise an aeir 

So ríon-$Uinnce ama4Cc, 
sun Truiúin nH40 a4asur sun TeóL nH40 an Lons irceaCc p40: 
Date óca Cuac. ÁSeann T40 na cé4A04 4Sur Leis FHA4T9 
4 ceann amacC Cum ná Frpainnse móire “oí. 

34. Cuin riao €óLaróe mac an €óLaróe An 4 Ocoireac 

Arir.  O'mús nH4o lteó Cnío muLLaCaib cnuic, Co 
ó1CSeannaCc4ib rLéibe so náib . 


T eoin beas asur oeinea4ó an Lae ann, 

SoitLre roLuir an Lae as imceacc uabCa, 

TOealltmao o9ub 00NC4 ná horóce as caitnainec onÓa4, 

Ganaca na COILLeaú CHA4OD4Se 45 OUuUL F401 COMC4ÍD 
cum ruain asur TiOr-CO'OLALUA4. 


35. ““A fÉinmn mc Cumait,?” ana €éóLaóe mac an 
€CóLaróe, “reo an ÁIicC an FOTCUIS cú rinne ?”—an Áir an 
Forcuis ré 140, CAInIC TH40 4 F40 Leir anoir—”“. asur reo 
ón Áic 4 SCAICEIÚ Cú áit OCUAMATC4L & ÚOÍOL Uinn.”?? 

“ maire, ní. ra mé com sann m4 1 n-AInSe40 1 Cá 
mé anoir; ” 4nrT4 Fíonn mhac CumaitL; “ rúbLaistú a baile 
Liom so Cuan Úinne éaoain so OcCabaAnr ó mé ban 
'DCUAH4ATCAL 04016—CÁá neanc 4AInST10 “rá baile asam.” 

““?7Seao, a Finn míc CumaitL,” anra éeóLaroe mac an 


€óLaíóúe, “acc EOo19é an LuCC Feá 4CÁ 45 Ce€4Ce, ana 
annrin1 ”? 

2346. 0 7amainc fionn mac CumaitL Canc, é péin asur 4 
Cuio Fe€4f—TA401L T140 Sult COSó0 DÍ 45 CeacCcr, onCa. 

uain 4 Cionncuis TI20 Cónc AIúT; Tn 410 aon Fear oen 


mhóm-reirean DuoCoiLLí Le rpeice4áiL aca; DD T0 UIlIS án 6. 


r1u04L. 

“ m'as O!” anra Fíonn mac CumaitL. “ ac cC4pa4ró 
“o móis na buaca4itLí bhreasúca4 ran uaim, ná ní bruain aon 
tear bocc anóm bDbuacaillí ba bheasaCcca ná 140 ná com 
maic Lteó ! ?? 

leir rn, Onuíro an ceó 1rCe4C An Air. Camc reacrán 
fíóe ona. —“O'múis fean 4C4 TOIR 45ur Ffean mian. dí 
r241b6 aon fean 45 Fionn mac Cuma4itL an an caLom &4 mnáib 
ré “na fearam aCc é réin 1 scúis bómaince. 

ó7. Úíon 404 O0Ó sult $Lan an ceó SO OCAINC Aaníor 
ó 1íonnra4iSe 41, an Cailleac COonDAlOe éa4arc4 mirsiarmaC. 


| Ón f14acCaiL 4b” fuíoe m4 1 n-A Cánr 4S Téanam biíonáin 


brhOLLais “i. Ón fFI4CAaiL 24D fuíoe aman 1 n-A Cánr 4S 
oéanam rsearóise on 4Da4n 0í. fFíonnraú 4 Cinn as FOLaAC 
4 TUunneán. -—Éíionnraú 4 TUunneán 45 FOLAC 4 híorsa4To. 
Tionnraú 4 hioTrS40 45 TSuab4Ó réin asur uirse Léicí. on 
TÚúIL amáin 1 SCcLán 4 héao4ain, b1 com món Le cCU4D poncá4áis. 


.. lám cnupac Cn4pa4C mírSIAmaAC uinC1 45uúTr í 4amacC ar cLán 4 


hoCcca. Dáinc oí Leir an Ruasaine Luac-Lámac asur mún 
DÍOSALCAIT 41C€1 1 n-ASATÚ Éinn mic Cumailt. 

538. Deannus rí oo ÉÉíonn mac CumaitL asur úeannuúis 
Fionn mac CumaitL oí inr an éanamainc a bí an built: an 
uain rín. 

““ ón n-imneoctcá4 cLuice, 4 Éinn mic CumaitL1 ?, anr? 3ire. 

“ní nab mé momh nac€ n-mhneocainn,” AaAnra Tiíonn, 
“acc ní Cus mé an CULAIC 1mea4nc4 luiom, AS Fásáil an 
baile “am.?? 

“níon fiúbaiLt mire,” ann an Caitlleac, ““ó CÍois so 
“Ocí an cráilL San Ú4 CULAIC ImeanCa bneiC Liom,” anr? :3ire, 
“ceann am réin asur ceann otic-re.?? 

ó9. Suíio rmri4o ríor asur min ri40 cluice. Cuin an 
CaiLLeac cLuice ain. 


AAA cha chac gsm 
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35? 


““Cus oo bneic, 4 C4ilLeac,” anr?” eirean. 

“ maire, cuimm-re Cura4.” anr? an C4ILLea4c, “Í Faoi na 
Sear4ib o0Oma4 “TOH4010€64CCcó, on Lá ir mea4ar4 a4sur ir 
miúCneotai$e, 00 COoirméa4o0 bea4aca ósur báir 4 Dbainr ÍOC, 
muna 'océíiú cú roinn Cum an Oomaáin Coin asur ceann 
Concobain n4 sCror 4 CAbainc anoin Ó 'íonnraise onm-ra, 
san aon Fear 4 beiC Leac acc C40b lanrainn san Capao 
a4cá AS n($eaú n4 bpocáca4a Coin 1 SCuan Úinne éaoain 
asSaib. Déró cú reacc mbuaáóona 4s OuL roll asur béró 
cú reacc mbuiaoón, 45 Cceacc anoin; rn ceiúne bluiaoúna 
oéas. Ír beas an fh4AiC Cú 0Oo 00 mhna401 a4sur O0 “00 
báircíb, nu4in 4 Cíocrar cú 4 41T.? 

40. SLan an ceó asur Cnuinns reacc SCA4C4 na Féinne 
arár a4rn a40n Cc4Lóm amáin. SIúDAIL 40 Leó irceac roin 
so Cuan Úinne éaoain. 

O'éims ré an maroin asur Cus ré Leir C40b larainn san 
Capaó, asur $Luair T40 Cum an Domain Coin. tí naib 
tLúCcmaineacc an bú 1 0OC4015 lanmainn san Ca4pa4ú, asur bi 
croróe finn míc CumaitLt burce as fanamhainc Leir. 
Arocí ré cuise inr an ceó T1úlaCc beas mbeac nuaó. Dí 
bosa seánn asur rT41$eoo leir. fíon rS40iL ré mam naé 
mbua4ailLreaoú ré, asur níon DuaiLt ré mam nac muinbreaú 
ré. "Oíms ré an bosa man an C40o1b laltainn san C4pa4ú 
tr TS40I1L ré Leir asur C4iúr ré :írceaCc 1 n-aban an mu.Laóé 
& Cinn é. 

41. órra fionn mhac Cumaitt, anr? eirean: 

“Do “óona “r. 00 'úoCairne, 0 C€4c mAA “r DO fhan páin 
OTC! Soíoé Cus Oonc an CUIOe4CCLA ThAIC 4 Dí AsSam & 
manba4ú 1”? 

“maire, má marb míre an CuUí0e4CC4 bí 4S4r,” anr 
eirean, “ naC4rÚú mé Leac 1 n-A4 ÁI1C.”” 

““Dá otcar an €CoramLaCc eirean,” anra Tíonn, 
mear4 ón Cor4mLacc úCura4.” 

. SaoiLt ré nac naib an Fe4ft beas comh maic Le Caoib 
1anainn san Capa4ú. 

“ C'ainm a béarnpar mé oncí ” anra Éíonn mac Cumaitt. 

“ní L ainm an bic om,” anr? eirean, “ acc cá an bil 
óáinm 4 béanrar cú onm, C1O0CFAIÚ mé Leir.”? 

““ Déanraíro mé Ceócán once, nua4in 4 CAinic cú ú'íonnraise 
onm ar an ceó.” 


, 
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42. 'O'iméiís an beinc Leó annrín asur Ceócán 4 uair 
com LúCman Le Fionn. 

Tí naib Tíonn 1 n-innme coirróúeaCcc 4 Coinsbeá4it Leir. 
Dí croíioe Éinn brurce AS 1401410 coinsbeáiL ruar Leir. 
Suró an rean beas ríor an Cúncóis So T0C4óinic Fíonn 4 F40 
teip. 

“c41r reann uir, 4 Éinn mic Cuma4itt,” anra Ceócán, 

“AA OUL Att mo ónuim, SO n-iomCcHÓóCorú mé Cú.” 
” Smuainnrs fionn nán Cuíroeacra 24 biC oó é. luis ré 
ríor 1 n-4 muLLac so mbrúise4ú ré an crmolóe ar. Cuir 
ón rea4r be4s T44ft 4 O4 Láim asur ruairn ré sneim “óá coir 
ór Éíonn mac CumaitL. O'méis ré an eiceois leir an 
T1ub4L inr an aen. 

43. CráCcnóna futró ré ríor an Cúncóis. Céro Fíonn amac 
á 'óuuim. 

“míle aLcus40 T0 Úa!” anra Éíonn, “ so bpuain mé 
mac oe oo omm! Cá mo “á leir manb crhoCcca4 ríor 
tíom.?? 

“úlaire,” Anr4 Ceócán, “ beiceá4 reacc mbluiaoóna 45 
“OtIL éum an Oomain Coin. TL cú acc á uain So Leic 
Ar mo “ónuim-Tr4 anoir, 45ur rn Ca4lL ceac Concobair na 
sCruor. AS24b anonn anoir a4sur bain an ceann oe, má cá 
cú 1 n-innme.”?? 

““Caá mé rnó-Cuinrea4c,” anra Fíonn, ann? eirean, “ asur 
ranócarú mé so maoin roL má 'océió mé cum cnooa Leir.”” 

““ sur cá An ÁicC A bfanócamt o 424nocc? ”” anra 
Ceócán, anr? eirean, “ nó ní béimrío beó an maroin ! ?” 

““ Caicreamuío ceac inncea4aCcc FA4SáilL 4 TA4C4muio 1(rceac 
nn,” anra4 Fíonn. 

“ acao míre anonn,” ana Ceócán, ann eirean, 
“Co 'íonnraise al COS Concobair na sCrnor Ó Féacáitc an 


. Dciubnao ré ceac oúinn so maroin.” 


44. Cuaio ré anonn éum na noonur chnánnca, 4Ssur 
buail ré builLe oá coir 4 an oonur COTAIS a4sur Cuin ré 
ómáaC Cnhío an ootur cCúiL é. 

““ Cé an nársaL nó an nósaine é mu,” anra4 Concobanr 
n4 SCruor; ““A4cá 45 bureaú mo Cu1o oornurn1 ”” 

““ Ceócán, DbuaCcailL Finn mic CumaitL ar Cimnn, acá 45 
1401410 CO1$e aimh Féin ir 90 mo mAISITCn SO maroin.”” 


We aanac cé 
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““ Cá ceac amar. C14r annraán,” anna Conéoban na sCrnor; 
““cA céao AmaTr ann, o5Sur, már cneire Leac-ra4 ná Leir 
an cCéaso 24mar, bíoú an CceA4C US AS0CU.7” 

““ Cuin amac rear om Cairbeánrtar an CceACcC aim.” 

Cuir ré bu4C4itL bos bán teir. 

“Sin úian 4n ce4é,” Aanr? an DuAC4ilt, “asur, má 
céróeann cú 'á Scofmh4if;, ÍOTATÚ TI40 Cú.” 

45. DuaiLt ré bor ón CLtuúair So TOCUÍ an béaL an an 
Du4CaitlL bos bán. O'fás ré a inéinn as fíonnaoLa0o an 


balla. Cuaró ré rian 4 £40 Leir an 'oonur Cum na n-amar-. 


Rinn an c-amar Cíor sáine. Rinn an c-amar Cuar sáine. 
ní Tfoib aon amar inr ón COS naCc ceann sáire. fRiínn an 
c-ómár mótt á $áinre. Rinn Ceócán cftú $sáire. 

“CC Soíroé Cus OnC-TA chí Sáine oéanam,” anr an c-amanr 
mór, ““ nuair múnn mire oá $sáine.”?? 

“cc Soioé Cus onc-r4 Oá $áirte óéanam? ” amra Ceócán. 

““C4, mar Connaic framn A OIMe40 “Te feoiLr ún SO 
bpíocaimir 00 Cnámha.” 

“Sín an c-4Á ban céaona,” oónra Ceócán, anr” eirean, 
“Ccus onm-T4 cú $áine “óéanaom, mar Connac mé 4 
o1rne40 Oe DeiCíÍÓ1S TALACA SO noeartstainn mo Lám on4ib.”” 

46. Cus Ceócán téim irceac 1 n-a mears. RicC an 
c-amhar Cíor. Cuinn ré maroe an ón oonur. RiíC an c-amar 
Cuar. Cui ré maroe an ón oonur. Tí naib aon amar inr 
an cois nátt Cuir ma4roe ol ón oonmur. Cuin an c-amhar mór 
'OÁ fmhaíoe 24ft an Tootrur. Cuinn Ceócán cú maíoe am an 
'DOHUT. 

““Soíoé CusS OHC-T4,” óAnr” an c-amar mór, oónTr” eirean, 
“crá maíoe Cum 4 an our, nuáift Cuir mire beinc 41811 ”? 

““ Soío€ Cus OrCc-T4 áSur an Sa4C uile amar maíroe cun 
an An 'DOHUT, 25UT CUT24, 4 AT AIT mÓitfí, beinec 4 Cun 43in1 ?”” 

“An fúiL na€ n-imceoCcc4á tuinn, SO OCUÍ SO bpíocaiminr 
o0o Cnáma4.”” 

““ Sin an c-áóban céaonaá,” anra Ceócán, anr” eirean, 
“tus onmnm-r4 Ccfú ma4íoe cun 4n an O0onur, al TÚúIL, 'oá 
n-imíeoca0 aon. eann SAID aon éarán, so noeansrpainn 
mo Lám ofL41b0.”” 

47. Tuan Ceocán sreim á énám Ltunsan A4Aft ón amáar 
mótt 4$ur bpúis an Cuio eile teir. Tuair 4 bí an ceann 


. “Head 
- 
Me a 


cáis ho, ainú As AR ath 
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oeineanna4aC ma4nD 2416e, ní TÁ10 áise acc á Cnám Lunsan 

an amair móin. Dí a noeineaú manb aise. 

'. Cuaró ré amac asur Cus ré irceac Éíonn mhac Cumaitt. 
“anoir, a Finn mc CumaitlL,” anr? eirean, “ oá mbeaóú 


” án ScCUIO asainn, bíoman mic SO León. RAcCa4rú mé roin 


An AIT, Ó 4onnr4iSe 4 Concoban na SCroT; 4 F4SÁáit an 
bruismir sSreim bí 340 4 0 ioramuir.”” 

48. Cuaró ré anonn cum mna nootmur crhánnca4 sur ÚtlaiL 
ré buitLe oÁ4 coir ott an Toomúr cCO0r41$ asur Cuil ré amac 
CHT0 an 'oouUT Cúil 6. 

““Cé an nársaL nó an nósathe é ru ACÁ 45 bread 
mo €Cu10 'oorúT1 ” anTr4 Concobarn na4 SCror. 

” ““Ceócán, bu4Cc4ilL finn míc CumaitLt ar éCinmnn, as 
1411410 bT70 'oam réin ir oo mo maisiírcin.”” 

““ CA cotne Cion annrin 245UuT Céa4T0 TA1S 01úit 464m-T4 Dá 
cCoiméa4o. Cá ctú Céao maic ann,” anr? eirean, “ asur 
clú cé4ao moLc ann, asuÍr cÁ Cú Céa4ao CcOonCcC ann, 4S5uUF; 
már creire Leac-T4 ná Leir an Céa4o Tra4iS01úrn, bíoú an 
coifte U1l1S 4540.” 

““ Cuir amacCc an reann 4 É4rbeántar ám CÁ án ÁIC 4 
bruil, ré.?? 

ní nacaóo peat 4 biC Leir. 

49. Cuaró ré rian 4n Áic A DFAC4ATÚ ré an chúinn 740 
'móit pearn. Coiris n4 rAIS01U1fú 4 TS401Lea4Ó Leir. 

““muna TC40010 Tó 45 CACAO Sflóm ir mónaú 4Sur 
óÁOIlL1$ Caonac onm-Tr4, CuilfíoO0 mé rfeanrs Oáiú, nuáil á 
tacar mé rmriótt 4 teo u5 ! ?? 

Cuatrú ré T14r 4 F40 Leó, 4sur Cu41Ú0 Té 1rce4C 1 n-4 mears. 
Rus ré am 4n Loo4lt 4 Dí 45 CÓSÁIL ná heanbrnuice, éaic ré 
'ríor 1nr an Coinne é, 46Sur CO” ré 4 €440 na heanúórnruicCe 
ór nA T2A1S O1U110 4sur é AS SOIL, SO OCÍ Sun DhnuiCc ré 
'LeriC-Cé4a0o 424C4A, 4Asur O'móisS an leac eite an ne4ú4is. 
Tus ré 4n an Coine eaoaólt 4 DÁ LÁim. Tlíon rc4o ré suit 
fás ré 1TCO1S “r4 CóÓinnéaL 45 n-A mRA1SITCIL é 1 0C01$ nA 
“mn-ómar. “O'iCc "40 4 TÁIú 'oen feoil asur T0 ÓL r40 4 TÁIÚ 
"oen eanbnuiCe 4sur CO'0LU1S rI40 4 TÁIÚÉ SO ma4roin. 

50. “ “noir,” anr? eirean te fionn mac Cumaitt, anrr4 
'Ceócán, “cá ré com ma4iC 4ASa4c ÓuUL anonn asur' an ceann 
-A4 bainc oe Concoban na sCtuor.”? 


as 


- 
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““CA4 easta orm,” anT4 Fíonn, “ nae mbúim 1 n-innme 
a1se.”” 

“maire, b'féroin so mb'feaánn T9a4m-ra UL ann ó éúr 
ASul' COmTra4cC 4 Cobanc OoÓ. l1r pura4 Ouic-re 4 mana 
annran, nu4irt 4 bear mire néró Leir.”” 

Cus Ceócán Leir cLarúeam Éinn mic Cumaitt. Cuaró ré 
anonn 245uTr buaiL ré buille an an Cuaille comnaic. Tíon 
tas ré reanuc 31 SCap4llL, uan 1 Scaoia, oirin Ce eAac 
coiLeán 1 ma4040, 0á mbéaúo an Locós beas asur an LoCcós 
mon, nár rsanrn Le n-a Céile teir an búinre 4 bain ré amac 
ar ón Cu41LLe cormmáic. 

51. O'eims Concobarl na sCnor man beao sarúr “óá 
bLiúain oéas ann, asur 4 CLarOeam leir. Coiris an beir 
it 4 Céile so '0oci SO TO0Cceann THó0 bosán oen éneasán, 
cneasán “oen bosán, coibheaca4 fícnúirse Cho Lán na 
scLoc ns$Lar a4aníor. Dá Ov14se40 éinneac Ó ioécan 24n 
TOomain So huaCccan an oomain, sun 00 oéanam aóein asur 
eibeán Art an Oír 4 CÍOCF4Ú. Cnoro f40 annrin so “UÍ 
toil án meaoóin Loe, nuair 4 Duit Ceocán aon builLe 
ómáin an Concobanl na sSCnor 4sur C4iC ré an ceann na4oi 
n-eicne 4Su7' n401 n-iomáirte amaCc oen CéoLainn. 

52. Cainc ré anatL asur an ceann teir “ó íonnraiSse an 
Fionn mac Cumaitt. ní ceann Tionn mac CumaitL aon 
Sáine ó o Fás ré an baile so ocí rn. fuain ré sneim “óá 
Láimh arr Ceocán asur Cus ré pós Ó. 

“Ar cú an SAITS10e€64C 4b” feann,” anr? eirean, “a 
Céonnaic mé tuarh 'oe 0 méro nó 'oe aon méio ! ?” 

“mare,?” arr4a Ceócán, ““ “cá ré com maiC 'oúinn 4 
beic as cannainc an on baile. C4 ré com maic 'OuU1C, &4 
inn mic CumaitL,” anr? eirean, “ 4 ÓulL an mo ónúim an 
óir.” 

53. Cuin ré Tionn mac CumaitL an 4 óÓnuúim an air asur 
an ceann “n-4 A4TS2ILL. ÚDéanFpao ré an an $Sa4oic tTánca4 
beag nmoihe asur ní béanFaú an Saoi thánca beaú “n-a 
“Ó141Ú 410, bí ré com LúCmar mín, sun Turó ré ríor an áro 
ósur sun Leis ré Fionn amaCc oÁá óhuim. 

“ Cá mé cuinrreac, 4 Éinn mic Cumailtt, 

“ní”. ammor att b1C asam onc,” 
“ná ninn cú nára maic clan.” 


3? 


AmT?” eirean. 
anra Fionn, arnr?' eirean, 
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““Soíroé an muoO é man Úl4ft 1TCOIS “ran 94aba4i ” AanTra 
Tíonn mac CumailLt, nuain 4 0 amhainc ré CAnc. 

“ Cá, rn Ca4ob larainn san Cap4ú0;  anra Ceócán. 

54. Cuaró Ceócán nar 45ur buail ré bánn-éor an Caoib 
lanainn san C4apa4ao. “O'éims Ca40b laraáinn san C4apao “na 
fTearam. rr?” eirean: 

““ Leósa, A maisircin, T401L mé so n4ib mé “mo ceootLaó ! ?,?, 

“ Ó:;,” anra íonn mac Cumailtt, anr? eirean, “ asur ba 
Tfh41C 0 4rmh-r4 SO fL410.”” 

“noí,” anra Ceócán, anr” eirean, “a “inn mc 
Cuma4itL,” anr erean; “ “noir, a Éinn mic Cumaitt, ní 
mire Ceócán “cor an bic, 4Cc ir mire Téeanc mac Teinc,” 
Anr” eirean, “4 CAInIC O CUTOIÚSA4Ú Lear, nuoin 4 Connaic 
me óéú 1 scrua4ó-cár. TÚuain 24 úíocrar on €CoilLeaé 
Ó “4íonnr4lse Onc-T4 Cuin F401 n4 Sea4r4lD Cú, rpíOornuis “OÍ 
an órpuil 00 $e4ra4 0ÍOC. TÍluain 4 OéAlA1Ú Tí Leac so DpPuit 
n4 Se4ar4 OÍOU,” om” eirean, “- Séanal0Ó fí Sáine so 
óreicre4 an oubnaoán TO0ub beao Cíor 4 cóin 4 soile. 
CAaic Cura an ceann 4S5SuT Du4il irceac 1 mbéa4L & sSoiLe uinúr 
é asur muinbríú cú 1.” 

55. Caimc an C4illeac ir O'fíornais Tíonn an naib 4 
$eara 0e. “Oubainc ríire So (610, ir mnn rí an sáine, ir C4iC 
fionn an ceann 1r manb ré an CAilLeac ir Cuin rn oeineaú 
Leó Leir an rséaL. Cuaró Fíonn mac CumailL 4 baile so 
Cuan Úinne €a4aoain. 

Cuaró rmria4o-ran an c-áC asur Cu410 mire an cLocán. 
DA4iceao tao-rán asur Cainc mire 4 baile, asur Cá mé: 
cuar 1 nOún na nS20LlL inoiú 1 n-éir an TSé40L “inne. 


mine ní RUuU1nC. 


1. Cá cnocán beas, 'fan fearann 4 mbíim-rf4 “mo 
comnuíóe, 09á nsotneann 140 Cnocán na Fea4o4oLaise. oí 
ouine CÓIlt CháibceaCc “na cComnuróe 1 n-olLóo ann 1 scoir 
obna le cCc4016 an énocáin mín; 4Sur CÁ Lons 4 coise Le 
reiceáilL sur inoiú. C4oós Ó hóoóa b4 hainm “on “uine; 
san bean nó muimóin 4156, ACC 4 tmhAÁCAIR, “na rean-mnao, 
as coinsbó€á4iL coise. 

Cuaió Cos amac Oíóce Samna oo óéanam unnaróe, 
man $nár Leir, f4 DruaC n4 habúna nó 1 scoir an Leara. 
As 'oeancan ruar 09ó 00 bhreacnúusa40 na néaLcann, 00 
conna4t(tC€ néaL 90hC4 & no9e4r 45 SLUATrA4CC Cuise Le réroeao 
SAOICe, asur 00 éCua4La ré conmmán na4 n-eac, matt óuróin 
mthóil mAncCTLUAIS, 45 CceaCcc '“ran nsLeann sac noOineaACcC. 
O'airn$ Ca4aós so o9cánsaoott uile Caimr 4n ÁCa4 45ur Corc 
rán mbinn so haCLam. 

2. Cuimniísear an ouine sun míníc 4 CuUALATÚ “SÁ Tá, 
DÁ “TceiLtsre4 an LUAIC Déaú fa401 00 COir “na n-ASATÚ 
'Tan am rinn, 04 mbéa0 neaCc af bic oaonna Leo, sun 
b éisean '0Óib rsoónmain leir. Cósbar reirean Lán ouinn 
oen &$mnneALlL bí f401. n-4 Coir. astir. ceiLsear eo 
cinnearnaC 1 n-ainm an ÓCan a4asur on táiíc asur an 
Spíonaíro lTlaoim 14 n-ASATÚ an créroeáin, a4sur, réac, “ran 
mba4aLL cuicear anuar bean, so fann Las 4 Lán Le cnom- 
orna. 

Curear Caós te rn, 4Cco; 445 SoDáiL meirms. 14n 
sSCLoircimn 4 Seaáin “ran $Lón 'oaonna, CUATÚ FA n-A COmRA1IÚ 
Sul LAb4in Léice “r sun CÓós ré ruar í, asur us irceac 
FA éin 4 fhÁCAMA Í. Cuga4g0ol bainne oí Le n“ótL asur 
oileamain eile, “fr ba Deas a Cea4Luis rí. 

ó. íon Cuirt T140 mórán ceirc uirCí an oróce man, man 
TO AICHISeA404l SUN 4T n4 DHUTOND 4 Cainic rí ásur matt 
náC rnáib ronn caince uinCí asur 1 cinn cuinreac. Lá an 
n-A bDÁnaC ““ffarhuiSea4oa4lt TSéaL 4 himéceaCcca4 'Ó1 asupr 
“0 AaiCmir ríre ríin 0Ó1b5 an acc nún 4 Coinsbeáit ain. 
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m4árne ní Ruainc ba hainm “oon mna4o14; 1 Scono4e no 
S ailluime nusSo0 Tr 4 hoileaú í. “To bí aon buiaúoin pórua, 
so nus Tí cLann, Le rpea4tt ÓS 0á n$ointcí Séan Seoise, Láin 
te Cnoc Ine4oa4. Da hanacnacC rpu2ait Tí an c-arcan cLoinne 
Tin sun é4sS 4 LeanD 1 n-éir 4 breice 'r so ocus Fíonnbánn 
3r A Duíúean í réin an TDa4L so buuíúin Cnuc meáúóa. 
Uo rfáso0 (Coic éisin. eite na hionao, 1 noeiib mná 
 ma4itbe, 4 rAITe40 “T 4 ha0Laca0 són cConnru$a40 1 TIOCC 
Tna4 mná To. 

4. “'Oo bí áine 1 sCnoc fneéá4áóúa chí náiCe, 4S oLcnom Leinb, 
?sá ceaLsaú Le mea4úóáóilt “r Le ceóLcaib binne, “r á ain'oeoin 
Tín uile bí rire ouDbac són omnaár. Fa4 óeineaó, sun aiúmr oí 
bun4/ó n4 buurúóne SO TD & fean réin anoir pórca Le 
- mnaot eile, asur san ire beiC 4sS oéanam bróin nó 
leannouib níor ruíoe, SO ni) Fíonnbáin asur 4 Ceéa4asLac 
uiLe AS CHI4LL 4n CUAIRC SO hÚÁLC4a1D. 

5. SLuairceart Leó Fá TSAIRC ná SCOILeac 

Ó Cnoc mín tmeáóa amac, 
Tíionnbárnn “Tr 4 buróean ChÓ úa. 
1r iom óa Tríoió-bnus, náC asur beann 
4 noeannra40o seann-Céitróe ann, 
Ó éinse an Lae so Luise na hoiróce 
At eaCcnÍa410 áilLe eiceaolLaise, 
T4 Cnoc Sréine ir Cnoc na Rae, 
Dinn Duitoinne asur Céire Cornainn, 
So Dinn €eacLainne asur Loc 04 €an, 
Ó rn roin so Suiaú sSCuilinn. 
“Do cCuancuiseaoai SLéibce móna us óonna, 
T4 4iro-Stiab Oonainc asur DéaL Ca an &ÓM4is, 
Síor so Oún Ornuinne, Oún Oroma asur Oún órmoa 
liac, 
"4 naon oineac so Cnocán na Te4o24Laise. 

6. O'ér m4ine "cuicim uabéca, níol TCcuan40ú leó, Ón 
b'éisean o0Ó1ib proinn Oróce Samna cCaiceam 1 ríoúo-bhus 
Ssmabaise, 45 an críoo-FLaiCc thac an eancoin. 

D'ionsnaóo Le Caós ir Le n-A4 mhÁáCain rséal na mná, a4sun 

cCIUA4AIS 140 “4, óásur Cus cCcutlea4a0ú 4a4sur fáilce. “Óí 
SAcA péin. 
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OD'ftan rá AC4 ón FOoTCÓO Ffea4ao an $eimhír'ó sum Cairn Tí 
SO WmA4IC Leó, 4S ODAIR “r 45 rÓóSnam. Da rean-bean 
bnreoice máCcain Carós, asur Cus th áine aine maic 'óí te 
tuinn 4 cinníir. O'éas an crean-bean “ran ea4anna4Cc, acc US 
Ti comairle 4 mac, 4Att Leabarú an báir, áine ní TRuainc 
A bóraú0 ; asur 00 pór40 140 1 T'01410 ná CÁrsa. 

7. 1 sciíonn buana “na Ó101Ó0 ran CArLa reann TCOC4AÍ 4 
bí Láim Leó 4 beic 45 CHIALL so Cuan na ana 4 éeannac 


eanttaíroe; asur Cuirt IÚáitne comanCca4 Leir 1 Scoir. (Te4L £4 :' 


éin 4 Céao fir, eaoón, fáinne póTCA Cus ré 'óí asur 
Amnm a4n CSeoisís rsSríobc4 uinúí. íon D'P404 “nA Ó141Ó0 
SUuIt é4as ón 04 bean ó Séan Seoise asur ní eanna ré 
F41LLSe ta Ceacc 4n CUAthc Cum Ináine Tí Tiuúainc. 

Crnác Cainic ré irceac SO COS CArús tí 004, Fuait ré 
Túáine "na ruíóúe, Fao1 lLeanó maic mic, cú náice, 1 n-4 
hucc. ÚA4 LuaC “'r ba LúcSatneac 'A1CHISe404IL AIt 40n. 4 
Céile, asur 0 1 Ú4CCcU1S TÚ áine san rsáC sSuirb é min féin 
A cé6a&o feat, 1T;, CIHÁC CuoLa rí Sun Ceéarcuis on bean eile, 
'O 40ncuis Tá 'óul Leir an cSeoiseac. 

8. Acc bí Caos boCcc so 0u04Cc Fán ábatt, 45ur 'OUD41itc 
so mb'feanth “OÓ1b6 comaáine a4n CcCHASAÁIICL £FA4Sáilt, asur 
CUu4lÚÓ ctuúlt 1 LÁáCain an aca Duíain Uí Deinnn, sun múin 
A rséaL ó Cúr so 'oetneaó. Da 'ouine céittróe an c-ACáint 
Dman nac 'ocC1UDhA40 bheic fuba4rú, 45ur OUDAIMC teir an 
cSeoiseac n4c bruisea4aú bean Ca4ros, muna schucócaúó ré 
AA Ceaánc, t401 Lámaib na Tasoórc Conc T14i 1nr ná 040NtáircíDb 
A TID T140 oh oo0n 'na scomnuíóe. D'éisean 'oon 
cSeoiseoc “'OUL án óir So cono4e nA Sálllimhe 31 scoinne 
licneac, 45ur 0 Cuilt An C-ACai Dún ulicir teir, pá oóéin 
A TosóAinc otáirce. ! 

9. Sé pneasta Cuinn an Tr4sSa4lc Tn Cuise, “so fáib ré 


péin an Cónham 1 áine Tí Tuainc, céao mná an fin reo, . 


Fá 


sur sum ór ré anir é Le mnaot1 eile &A éas ó foin, 
sur cibé an bic bean & bí annrin, a4aoéafta0 Suirb ire 
réin bean ón cSeoisís rn, san 4 chnerobeáitL.?? 

An UAIR 4 FUAIL ón an Cc-aCair Duan an ticin rn, €us 
ré comainLe an Táine í réin 4 fochúusao mar bí rí. 

10. Oá 2am'óeoin rán CuA1ÚÓ an Seoiseac f4 óéin an 
cr42SóIIC 4 pór é réin ir ÚUáine “ran Áic &4 HHSAÚ0 “r A 


SR SÁ 


81 


beaCuisea0 í. DÚÓí man oeic míte giCea4ao Ón ÁIC 4 mbíoio 
T140 “n4 scomnuíóe. “DO'aicmr ré oon crasánc rn Sun 
méis Úmláine ní. Ruúainc 4n TUÚDoóL u40 f4 0á Duoúain Ó 
foin, SO T1 ré “SÁ CÓIATÚDeaCcc SO DFUAIR A4maCc 1 pDÓTCA 
As fean eile 14 sSconoa4e an Oúin, asur nac Leisteaú 
TA4SAIC na paórnráirce rn T0Ó 4 F4SáilL, muna bruiseaó ré 
ChUCUS40 F201 n-4 Láim-ran sun Leir í. fíor aicmr ré 
An 94040 r4 bár I áine asur ní hoTD fior 45 An CTASAIC 
rin uime, óÓin 0'7éas muinciíin ÚWláine rulL fan DÓT4Ú TÍ asur 
ní f416 mónán 1íomrnórÓ uiné1 “Tan ÁiC mín. 

11. Cuin an rosS4nc lICIl leir Fa éin €a4arbuis ÚÓúin, 
“sun pór reirean coóllin Oá nsoinéí áine Úí Ruainc, 4 
Cóinic Ó 40110 cnea4rca, 1 n-ó Doltáirce réin, Le buacCcoitL 
mocánc4A "04 nsoircí Séan Seoise & bí “na cComnuíróe Láim 
Le Cnoc me4'óa asur so n-abóin ré Leir Sun múóis rí uo 
Tr S$O0 bFpuil rí “na comnaíróúe mar mn401 45 Feótit eiLe Láim 
te 'Oún Ú4áotroic, 45ur Suu CÓ1lt 4 Cu “na bailte Leir.”?? 

12. Cuineao fiaónaire Leir ón crAs4rc 4 Connainc “Sá 
bopór40 140 A45SUuTr A4 ChHUCUSAÚ CéaonoaCca nó mná, a4sur 090 
miíonnuis ón re4lt min SuTCD i an bean céaona pin & bí 
Anoir 45 Cos Ó hóoúa. 

Cuin an c-earbos ríor onC4 uile 4 Ceacc 14 LáCatn 4s an 
CA1IDbT01IL 1 n-AfL CUSA4Ú an Cúir Cum coirce. Dí an cCUuAn 
tuHLe 1 n-ASó10 on 2ACólt Dmain, cion suit bór ré Caúós Le 
mna401 4n fin eite, asur naC Leisreao ré “ól ól leir 1 
nOo1o1óÓ “oeonba0 £4SóÁiLt SUIÚD 1 4 bean í. 4(súr 9ub4inc 
T140 Sult CÓin bains 4 Cum Al péin ir ol, Caoós, muna 
scuintíúoe Áine an r1U0L. 

““ A& 'óaotne uairLe,” anrá4 4n c-A4CAin Dhian, “ ná oa4on54ró 
mé so scLuin Ó T4 'oeine4a0o an TSéIiL. -  Cuincean an 
Seoiseac cum 4 míonna.”?? 

15. (Oo míonnuis an Seoiseac Sul pDÓra4a0ó é f4 00Ó—&SO 
bruain ré an Céao óean 45 baile SOICc— So 1410 rí bliaiú áin 
áise LAim Le Cnoc 1T1e4óa—sult móis rí ua40 ar rnm—hnaCc 
t210 rpíor 41sSe C14 lLeir—bí ré réin rán DaiLle—ní Ffaca ré 
ós tmóéeacc í—ní f215 rí rolLáin 1 n'otarú cLoinne úóneii— 
fuA4tn ré 24n 044 bean “ran Áic rn—Ta40iL ré sun éas an 
Céaoc bean—fa40iL an TASC é— 0'éas An ona bean. 
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“Anoir, A “Óaoine tairte,” anra an C-4Cain Dman, 
““reo Uu5icin 4 rpuain mire, rF401 Láimh fasainc banáirce an 
cSeoisiís, 4 úeonbuisear sun éas 4 Céao bean—so bFaA4ca4 
ré réin manb í 'r so mnAib ré as a cÓrnamh—sun pór ré 
on Seoiseac “na 1410 ran Le cAilín eite “ran áic, '“r sur 
éas rmríire rór ó roin. TFéa4Ccarú anoir so noeanna mé mo 
OíCeAlL an an fínne FasSáil ama.” 

14. 'O'éim$ imrnearán 101n an CLéin uime. “Oubainc cuirp 
ACA “ sum b Í bean an CSeoisís i San éonca4bainr, ó Fpuanar 
A Úea4nb40 Ó TAsoIc Soinc asur míonna an fin 4 bí 1 LáCain 
As an pórao.” 

'Oubainc orneam eile “ nac nAib rn oeanbéa So rea4ú, 
Óin, an rear Cus an míonna SO ÓDF4C4 ré “Sá pÓra4Ú Í, SO 
1416 ré rian-fúiLeaCc Las-HAÚ4ncaCc, asur So mb'Féroin Leir 
aA beic mea4lLca.”” i 

““ma4reaó,” anr4 fean 4Ca4, “ céróeaú mre so Con- 
Tn4CC4, FA éin TASAIRC NOInC, SO Dríora4arú reirean, már 
á an bean céaona a sbór ré.” 

“ní heaú,” anra4 Oouine eile, “acc céróeaó Tí f4 óéin 
An cr4S2At!c eile as Cnoc fhúeáúa, so bríoraro reirean, 
már í an bean céaocna TO 4 0 é4s F401 n-a Cúrtam.”” 

15. Cósao táinte na CuUIÍOe4CCA 1 n-ASA10 an fin rn, 
1ionnur. SO “OCAInIC an Cúir 4 DeiC “na áoúban snmnn “na 
mears. TA úóeinre4ú, anua4it 00 Connainc Caos Ó hóocoúóa . 
naCc Tm41b. TH40 4It CU né roc oóéanam nó 'oeineao éun teir, 
0 ”1ann ré cCe4o0 Labáinc Leir an earbos. 

“CA ÚCíisSeanna €arbuis,” anr? eirean, “- 4” screroeann 
cur4 Sun cuS4úÓ an bean ro an THubaL Leir na ríúeosaib1 ”” 

“ní creroim-re a Leicero so 'oeimin.” 4amnr4 an Cc-earbos. 

““Ó! má'reao, beannacc Oé so nA) AS40 rán rSéaL 
Tin, óin béró áine hí Tuairc asam-ra So rea4ú.”” 

“ Cíionnur rin.” anr?' an c-earbos, “ má cnuCuisCean Suir 
pÓTA4ÚÓ 1 Leir an LSeoiseac homa4o-rn41 ”” 

““ Cuma rin,” anra C40s; “04 noóis nac scuinFeá-ra4 
O'“FIAC41D uúuinCí 4 beiC "na mnaoi aise o'éir 4 báir.” 

16. Do maoró an Cuan uile 14 scíonn sáile 1 nOIAIÚ 
Comnáíiú Carós, 45ur DuUDaAIC CáCc “Sun mAiIC A0UD041IC 
ré é asur sum b aise bí an Curo 00b” Ffeann “ran éonrpóro.”” 


bh Fein 
bais 94 Tosoónc no so béinaiii ómaCcC r1ioT na ríninne.”?” 
£8 A CuiaC;” anna C4ós, “ ní mire 1 n5e4lL an 4 Out 
á an Beoiseaca ACC: náir fí oo (£Coit-re, céróoeao 


ur; má cruCuiseann an Seoiseac annrain sub í reo 4 
n, 021 nóis naCc réanann an ouine uoráL ran an Licih 
éuin F £401 n-4 Láim sun éas Tí.” 
. f“Cocc! 4 Oúuine san céitt,”” &40ubainc an c-earbos; “ 
” éircream U1ib níor ruroe.”” 
17. lá an n-a bánac, cuin Náire a heannaú imirce tuile 
E: én. 4 muin an cÍ UL So ConnaCca, asur “Tré an nétróceac 
AC mmne ná comanrnais SAEoCA; ná “oi!ire beic an aon 
 ForsaiLce, ón Seoiseac “rearam amuis reacc scoircéim 
o 'óonur n4 THÁTOe, Ca4os beic “na feararm “f4 ns4TrÚA 
. reacc Bhoirceim ón “onur cúil, asur 1re 4 nosain 4 
” teanamainc “r 4 Dei aise Ó rin amaCc. 
Dí an teanú “na COOL4Ú “ra ScliabDán. Dí Oáine so 
eeieiaiR 4b. crua So noe4C410 Trí Fá óéin 4 Leinb Céum 


“ taeaihe n, ó rn 4macC aige C4ós Ó hóoúa Eo bár. 
“Aí . i 


cLáng noop. 


nee. or 4c0€318.—8c0us8tiye, 
adj.—adjeetive. 

adv.—agdverh, 

adsv1. erp.—adverbisl expression. 
anal-—analytie íorm. 
ag1.—aeeusstive plural. 
Arm.—Armagh. 

art-—article, 

cef.-—confer, compare. 
coll.—eolleetive. 
eomg.—eomparative, 
Con.—Connacht,. 
cond.—conditional. 
cop.—eopula (assertive verb). 
dat.—dative, 

dep.—dependent form. 
dpl.—daative plural. 
ds.—dative sineular. 
ecl.—eclipsing. 


g.J.—erempli gratia, for example. 


ercl.—exclamation. 
f.-—feminmine, 

F. M.—Four Masters” Annala. 
fut.-—future, 

gen.—genitive. 
gou.—goyerning. 
gpl.-—genitive plural, 

hist. pres.-—historie present, 
$5.—ibidem, same reference. 
s;.ec——id est, that is. 
smois.—imperatirye, 
nd.—indieative, 
sndeec.—indeelinable. 
indep.—independent. 


interrog.—interrogative. 

L. €.——Leath Chuinn. 
lit-—literally. 

1oc. rel.—locative relative. 
m.—maseculine. 

M. or Muns.—Munster. 

Mid. Ir.-—Middle Irish. 
Mon.—Monaghan. 

N. O. or N. Con.—North Connacht.. 
neg.—negatiywe. 

npl.—nominative plural. 
obj.—objeet. 

O'Don.—O' Donovan, 

O. Ni——Old Norse. 

pass.—passivye, 

21ft.—perfect, 

mpi.—plural. 

prep.— preposition. 

Ires.—present, 

pres. part.—present, participle, 
pron.—pronoun. 

rel.—relative. 

rel. part.-—relative parties, 
a.-—Egingular. 

2. m.—substantisve maacuiine, 
S-npret.—S-preteríte, 
subj.—aubjunetive, 
gup.—superlative, 
trans-—transitive. 

U. or Ula.—Ulster. k 
unipers-—unipersonal 7orm. 
vsb.—rverb. 

wvoc.—vocative, Mon 
W. Ula—West Uiater, 


XA 


Ashe “a. 


u 


h 


tocLóin. 


—— 


mi aced as a rol. parl.— who, 
which ; a o'iíoramuir, which 
we would eauv; snreim bis a 
'o'ioramuir, a, bit oí íood to 
eat. 25, 47. 

óbainn, f.;. river; gen. abna, 
SS. is 

óbaitt, 3 $. pres. sn(l. dep. oi 
“oeilúm, Í say ; 51, 11. 


i Ghaié m., miry plaee, 291, 375 


sá 40 ; THUR bo; 

Acc, gn., condition, term; At 
acc nún & cCoinsbeóil aim, on 
condition of keeping it sec ret, 
““firstf enjoiuing secrecy,: 
28. a- 


acus, but, except ; acc suiab é 


so. only that, 6, 21 ; acc an 
póirce $oro, it you will only 
stes! bhe child, 17, 24. 

óobaon, m., matter, business, 
80, 8. 

&ocím, 1 s. pres. 3nd., I see, $, 
ah 4. Aocí, 22, 40... [By 
loss oí a- and eguivalence of 
-oCc- to c in sound, these 
Íorins are now pronounced 
uim, uí, and are íound spelt 
go in Meath and Uls. M&$.] 


Aeun, gnÓ., air, sky; gen. sein; 
IS. 15. 
AS; m., battle ; ES Bui 'Ais Ó! 


my baitles oi 9 21, 36 (an ex- 
celaimation of surprise). 

4ibéir, /., ocean, vast deep, 
19, 80. 

Aise, 45 bim or it; beinn uó- 
Laroir aise, Í would be too 
stronv for it, 11, 7. 

Ó45e— e.s, with, 353, 17. 


Aim'óoeoin, yf.. unwillineness ; 
pá 4. Tin, in spite oí that, 
50, 10. 

Am /f. time; service, 
hiring; gen. in 45 12118410 
aimTine, seeking service, 10, 4. 

óinoeoin, /., unwillineness ; 
Dá 4. Tin uile, in spite o£ 
all that, 29, 4. 

Aimroe, /., height ; an 4aiftoe, in 
height, high, 12, 9. 

ÓiniCigf in 1 n-AirmÍC14f, 07. gn. 
towards, to, to meet, vAiT 29. 

Air in an air, baek, 39; 
asain, 91, 36 (cf. ti an 
&1T é, say it again, Don.); 4 
'0ul am mo “ónuim af áir, to 
get on my baek again, 26, 
52; cui ré TÉ. m. C. ATA 
Ótiúim adt air, he put F. m. 
€C. on his baek again, 26, 53. 

Óic, /f., plaee; 1 n-áic, in or 
into the place where a thing 
was or ought to be; 1 n-áir 
n& Láime, into the place 
where the arm was, 16, 2 
1 n-áir, instead of, in place 
of, 6, 23 ; 7, 26; 7, 28 ; 19, 51. 

AitSeattl /f., & ghort cut or 
way.; dopl., 18, 13. 

óicmrim, Í tell; 3 . nj7.. 29, 4 

óLLóus in 1 n-altóo, long ago, 
in times past, 29, 1. 

ótcnom, m., act oí nursine; 
AS 5. leinb, nursine an in- 
fant, 29, 4. 

ALcusaó, Jn., thankseiving, 
thanks; míle a. oo “ta, 
3od be thanked a thousand 
times, 23, 43. 
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aa 
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ómac, out; off; sun leis ré 
t:onn amac “á 'ónuim, until 
he let Fionn get offhis back, 
26, 53. 

ómar. m., a fierce warrior of 
ceannibal habits, a ceannibal ; 
24, 44, 45,&c.; gpl.,ib. [In 
the MS. literature — a. mer- 
cepnary soldier. The present 
sense is found only in íolk- 
Iore.) 

ómtsar, m., doubt; nf'L a. an 
bic 4sám ornc, Í have no 
doubt of you, Í have no 
reason to doubt your state- 
ment, [ am sure you must 
be, 26. 53. 

ónactac, difjieult, distressing, 
59. a. 

ónar, over (írom where the 
psrsen addressed is over to 
the speaker);- Tuiú anian, 
““sit over? —come over and 
sit down with me where I 
am.5, 11; amagtt asur rian, 
over (to the speaker or re- 
lator) and baek (írom the 
speaker) — baek and for- 
wards, 18, 29 (cf. anior asur 
ríor; 4, 17, tor order of ad- 
verbs). 

ón-Lúcsair, /., great Joy; bí a. 
air, he was overjJoyed, 19, 51. 

óon. one :; a“ aon, both, 30, 8, 
and 33, 17. 

órnruise, y/.. act of telling or 
relatine. 1, 1. 

órsoul, f., armpit ; dat. -ailLt, 

53. 


órcan, m., Journey ; 4. cLoinne, 
labour oí bringing forth, 
Ea.se 

Aclam, guick ; &du., 98, 1. 


bacac, m., beggar; voc. 9, 
4, &e. 

bDacóroeac, by-íorm of bocóro- 
eac, with vowel variety, 13, 
15, &e. 
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bDaile, ., home ; & Beit crann- 
ainc at an baile, to be draw- 
ing towards (making for) 
home, 26, 52; “na $baisle, 
home (íor Cum an baile), 33, 
16; pán baile, at home, 31, 13. 

Dainim amac, [ arrive at aíter 
an eífíort and succeed in get- 
ting; 1 s. past sub. 'xO 
mbaininn amaác é, 13, 91. 

Dains, g/., excommunication, 
ben. 831, 19. 

Dairceao, an. christening ; 
fen. baircce, 19, 81. 

bDatt, ;n., spot; 'fan mbalt, 
forthwith, 28, 9. 

banair, /., wedding, nuptials, 
S, 33 ; bí b. Lae asur bLiaona 
ot'€a, “ there was a wedding 


Íor a day and a, year over 


them,” 9, 335. 

barna, 7n., a barrow, 9, 8, &e. 

bárnac, morrow ; 1 mbánac, to- 
morrow, 1, 2, &ec.; Lá an n-4 
$bárnac, on the following day, 
5, 10; 33, 17. 

bámn-cor, the top of the foot, 
1.€e. the toes and imnstep; 
bua:t ré b. ar, he kKieked, he 
gave a, kKiek to, 27, 54. [A 
íormation like caol-omuim, 
the small of the back.] 

béao, 3 s. cond. otf acám, I 
am; oá mbéaó a4n Locós 
beas asur on Locós món 
[ann!, even ií the mouse 
and the rat: were in it (men- 
tioned), 26, 50. 

béamuro-inne- beimío-ne, 1 pi. 
fut. otf acáim, Í am; ní 5. 
Leac, we shall not accompany 
you, 12, 10. 

beann, /., “ mount,” 29, 5. 

Déanraró. wnipers. fut. ot 
acáim, Í am ;—Í will [give], 
12, 10. [In Uls.the unipers. 
íorm is used in reply to 
guestions oÍ all persons, & 
usaee Íound also in N. Con.] 

bDeacuisim, Í nourish, Í rear; 
pft. pass., 31, 30. 


www 


Deinc, used loeally — two 
things; two, 7.€. two bolts, 
24, 46. [Properly “two per- 
gons,” but in W. Uls. ail the 


i pers. numerals are applied 
' $o things as well as per- 
gons.] 


Dimroe, gn., minute; 1 sScúis 
bimroe, in five minutes, 3, 
FHI2 &ro. 
i bDiíonán bhoLLais, a breast-pin; 
gen. 21, 37. 
Díonán ruain, pin of slumher, 
slumber-pin, a magie pin 


i supposed to produce sleep, 
i 8. 30. 

. D:iocáilce, jf., liguor, drink, 
E 6,.2a3- 


bocóroeaé, mottled, speekled ; 
pl., 18, 15, &e. 
; bosa seán; short bow, 22, 40. 
! [LPossibly some kind of bow 
shorter than the lons-bow 
. formerly useíil in warfare.] 
i bosaóo, m., act oí moving; 45 
b. aníor ir ríor, moving up 
! (towards one) and down 
(from one), 4, 17. 
bosán, 7n., soít miry ground, 
) 18, 29. 
boLtLraine, m., herald, erier, 
i 19, 31. 
bómaince, m., a minute; 1 
'ocfú b., in three minutes, 
10, 4; 3 scúis b., in five 
j mínutes, 15, 11; 91, 36. 
borcán, 7n., a gmail bundle; b. 
cocain, a small bundle oí 
“-sbraw, 6, 51. 
bneasacca, comp. and svyvp. of 
breas, fine: ba b. ná 14&o, 
finer than they, 21, 36. 
breacnúsaú, m., act of regard- 
ing or looking at, 28, 1. 
breit, fi; act of brineing, 
taking with one, 21, 38; act 
.. of bearine; gen. -e, 29, 3. 
breise, f., Judement, 30, $ 
bmróean, f., & fairy mansion; 
-. gen. Fes cc é Cr 29, 33 
Ba 4P aos, 


i 


DusCailL aimrine (ig. boy, of 
service), servant boy, 6, 23. 
Duaróreaó, m., trouble, un- 
easiness, 33, 17. 

Duainre, (taken) ; won, 6. 24. 

Duil, y., form, use; an buit, in 
vogue. in use, 10, é a bos; 
[A Northern form of bail; 
ct. Cuin cú buil san “ac ain 
(Arm.); “t& fós agas dobh4 
riamh. arb, Carsuel.] 

búirre, y.. ealling out in moek- 
ery or ridicule (ait, at), 14, 
15; roar; 0. 50: 

Dunaó, ;n., people, host; b. na 
bruíóne, the host oí the 
tairy castle, 29, 4. 


Cá, what ; cá an bic, whatever, 
1], 4; érc.; cá an áir, what 
is the place, where (ir eon- 
struetion), 12, 12. 

Ca: (beíore consonants), éan 
(beíore vowels and rp), “eg. — 
ní, not; 1, 1, &e-; it is never 
tollowed by the future tense, 
but takes the present in 
sense oí future, €.,. €4 
Tuíoim, [ won't sit, 3, 11; 
€4 €CoAicim, Í won't throw, 
3. 11; éa bím, ll not, be, 7, 
29; this particle aspirates b, 
cc... É 5, mm. p; eelpaeilis, 
and leaves r and oíten “ un- 
changed. [The form can is 
preíterred before prep. pronsa 
whatever their initial be, 
€.ff.; Can Lear é—ní teir é.] 

Caibroil, y/., chapter (eeclesias- 
tical meetin& , 51, 12. 

€'anm—cá ainm (cá hainm), 
what name, 22, 41. 

CAiihSseac, 7n., & rock, 4, 17. 

Caicríió mire, 1 must, 12, 12; 
CáiCpiú cú, you must, 14,175; 
rei. fut. in ar cú é€aicrears 
it is you. who must, 19, 533; 
1 oí. caacpeamuro, we must, 
95, 43. 

Canamainr, /., speech, Kind ef 
talk, 1, 2.2.1, 48: 


w 
é 
€ 


Carn (before past tense), “€77. 
níon, not ; 1. |, &c. 

Cár! 7n., Jaw, 91, 37. 

Car at, chance on, meet; car 
an máctatu a1t, (if. the mother 
chanced on him—he met, his 
mother, 2, 9; a carpao aáatn; 
whom he would meek, 4, 13; 
Car rean aid, he met a man, 
4, 14; suit Car Feol OnCa, 
till thew met a man, 4, 16; 
éar ré af, he mcs, ;, 80. 

Carcattoo (an), meets, chances 
on; car4Ó beinc mac an 705 
'oó Cuar, he chanceed on the 
two sons of the king above, 
b3;.2o. 

Cacac, eurly; 1, 3. 

Cacaó, Leath Chuinn íorm of 
cairceam, acb$ oÍ castine, &c., 
16. 291 ; in sense o£ castine, 
throwines. &ec., íolowed by 
áit, 25, 49. 

Cac mara, ealamity, mischance, 
22, 41. [Another íorm is 
cac marb (Con.) | 

Ceaccarm, either; c. 4C&, either 
of them, 14, 17. 

Céaonacc, /f., identity; gen. 
al; 19. 

Cealsaú, 7n.,aect oí entertain- 
ine or amusine/; 'sá C., [she] 
being entertained, 99, 4. 

CeaLuisim - (also cealaim), I 
eat; 3 s. pfí. in ba beas 4 
Cealuis ní, she ate (í/é, 98, 
2. IC£.'oréir Cailcin a pháinn 
4 CeaLam, aíter Cailein s eat- 
ing his meal, 148, 298; nír 
CeaLais proinn, she ate not 
her food, 150, 10, Deirge, £4. 
fur Celt. Phat. (also Co. Down 
usage) ; 1 0C015 Óúin Samna 
ré cCcealam bó, in the 
house of Dunsany L dine, 
AC CSS b: b6; 

CeansaiLce, bound (oe, írom— 
to) ; c. óe, bound to him, 4, 
17. 

Céimnisim, I step; 53 $. pfí 
18, 29. 
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CeóLl, ., music; a song; dpl 
ceóLxcaib, songs, 99, 4. 

Cion, beeanse ; cion Sun pór ré, 
beeaunse he married, 51, 19. 
Cíomr-Piacailt, (sí. eomb-tooth); 
dpl. in an cíon-FPiacLaib mo 
ótioma, on the serrated teeth 
(tooth-likeridge) oí my baek, 

Mi 

Circeanac, /f., Kitchen; gen. 

14, 1S; dat.. 14, 18. 
Látt éaoain, íorehead ; takes 
poss. pron. beíore latter part: 
1 ScLán 4 héausain, in her 
forehead, 21, 37. 

CLÁiL oCca, chest; takes. Pos8g. 
pron. beíore latter part; ar 
c. 4 hoCca, ous oí her chest, 
SI,.ó7: 

Cluiab, jn., a basket, a ereel; 
c. pOrC4AiS, 4. bog-ereel (tor 
carryin& turí), 21, 37. 

Cliar, /f.. coll., elergy, 31, 12; 
oid acc. (or dat.3), cléan, 
32, 14. 

CLirear, 3 $. o/d S-pret. (“ hást. 
pres.”) of cUumpm, L start 
(with fear); 928, 9. 

Cnasa2fmnaC, m., a cracking or 
rattling sound; bain ré c. ar 
muLLac an coise, he ceaused 
the top oí the house to give 
a sound of craekineg, 15, 20. 

Cnáimín, little bone, 1, 3. 

Cnámh Lusan,shin-bone; dwua/, 
24, 46. 

Cnearsca, honest, 31, 11. 

Cocan, 7“... straw; g€nÓn. -ain, 
bi 94. 

Co'oLuisim, a popular form of 
co'oLaim, I sleep; 3 pí. pfí 
ana(., 25, 49. : 

Coimioe — comPaoa, -egually 
long, 183, 15, &e. 

Coiméao, 7. (Keepine,conserya. 
tion); watching; €óo cC. beaca 
asuT báir 4 bainc oíoc, that 
you be deprived oí your 
watching of (means oí guard- 
ing) your life and death, 10, 


5 TL gmáóaiah 3 piécálrcsónh 


. Eoiinéal, /.; corner, 23, 
“Coirróeacr, /. waikine; c. A 


9 and 22, 39; act, oí phéin 
ing, 14, 17 and nA Ta 04.C;; 
watching it, 25, 48. 

Coiméaoaim, T waich 2 Tó 
contt., 14, 17. 

CoimLinncr, /., & race (oí ran- 
ning), 7, 28. 

Coinne, meetinc; Cuil mé pá 
bai sc., Í sent íor you, Lá, 
17; sc. Uicneac; for a letter, 
39, 8. 

Coine, 9n., cauld ron, 25, 48. 

LU 
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€oinsbeáilL Leir, co keep up 
with him in walking, 23, 
429. 

Coir real, also 3: 
- Privately, 80, 7. 
as or ireal ? 
word is pron. irolL in |, C.] 

Coirce, 7. Jury ; 1 n-a Cur 40 
an cúir Cum coirce, &4f w hieh 
the mar:ter was investirated, 
81, 12. 

Com, as, go; 4 uain Com Lúc- 
mafí le, twice as duick as, 
25, 42. 

Comar, /-, presence; 'oá sc.; 
(sí. to their presence), near 
them, 24, 44; F2 n-a c., to 
her, to where she was, 
SAS DD, 

ComaintLe, /. coounsel, design ; 
45 oéanam coihainLe, form- 
ing a design, 6: 253; advice; 
30, 8. 

Corharrnac, m-, neighbour ; 
pl., 33. 17. [f- in Arm., ó gen. 
na comamnrnaise.] 

Comamnta, 7., toxen, 30, 7. 

Comneac, m., combaí, 26, 50; 
gen. -aic, ib. 

Connrusaó, m“.; act of obser- 
ving or notieing, act o£ 
“missing ” a thine that one 

formerly. possessed, &e.; san 
c., “without ohservaíion” 

without its beine noticed 
that it was not herselí, 
29, 3. 
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Connruisim, Lobserve, í notice; 
écnnruis ré cr bornéaL oo 
SS ain, he nouiced tne hotile 

eine missinme rom liin:, he 
Fiigarh, his bovtle, 8. 345 

Conrpóro, /f., dispnte, cause, 
“16. 

Concabaiic, /f., risk, doubt; 
sen €., without, doubt, 52, 14, 

Cor, m., condiúion; 2n Con án 
bic, /Wí. on any condition — 
ai, aill, 12, 15. 

Conaíoeacc, /f., acb oí wrest- 
ine, 19, 51. 

Co fiparóe, remarkable as to 
body, bie- bodied, 2i, 87. 
br tired, weary, iatieaed, 

8, 39. 

Cor, /f.. Íoot. lee; 
(aith besiue, 58, 1. 
coramLtacr:, fiBhke: 
persón:;: 04. Glcab An cs 
eirean ir mears en €. cupa, 
however bad a sort he was 
vou are a. worse sorí. 22. 4l. 
Craibtceac, prions, devout. 28, 1. 
Ciánn; n.. mass; bés bh In. 
Crann, bolted, 93, 44; 23, 
48. [Cf. Cuin ré chann en an 
“osnur, he bolted the aoor.] 
Cressán, m., had rosky 

sround, IS, 29. 

Cnerubeail, f., act oí believing, 
80, 9. 

Ctúne, /., state oí beiaw with- 
ered, 1, 1. 

Ciúocnuisce, finished, 9, 12. 

Crocca. hanuing, suspended, 
28, 43. [Synonym: awrcnroCao0 
(ÓMuns, )J 

Cróóa, valiant ; a Duróean, hig 
valiant host, 29, 3. . 

Crmro:óe, mi. heart; eouragse ; 
mam nac mbeao oe é. 45 
macaib gin Fearainn, where 
a landowner's sons would 
not have the courace, 14. 15. 

pá ár deas ár, strait, difhculty, 4 
ia; ; £7, o4. 

Crhaime, /., state oí being bent, 
if 


Chupaó, m., act of withdraw- 
iag hastily ; gen. cruipte in 
as oéanam cfuipte, with- 


drawing in all haste, taking, 


to our heels with all speed, 
18, 27. 


ChuúcúSa4ú, 7n.; proot, testi- 
mony; 51, 10; aect oí prov- 
ine, 531, 12. 

Cnucuism, [I prove; 20Tr€s. 


pass., 32, 15; 83 s. pres. nd., 
33, 16. 

Cuaille, m., pole; an c. comh- 
háic, the pole of ceombat, 
which was without the house 
o£ a, giant, &ec., and a, blow 
on which was the signal íor 
iigau, 25, 50. 

Cuancuism, Í go round, I 
traverse ; 3 p(. pjft., 29, 5. 
Cubaire— cubar, conscience ; 
oán mo €. “upon my con- 
seience,” Í assure you, 12, 10. 

Caúro, /., 4 meal, 12, 10; 25, 47. 

Curoeacra, f., company,soeciety, 
22, 41; 23, 42; assembly, 82, 


Curoisim Le, [ share another s 
meal with him ; curois Liom, 
share my meal with me, 5, 
11;  belp; nac scuroeocatró 
mé Leac, that [ won't help 
youin, 4, 13. 

Curotus4ó, m., acb oí helping 
(itollowed by Le) ; 'óo €. Leac, 
to help you, 2;, 54. 

Cuilis, /f., a cellar; dí. cuilis- 
eanna4ió, 6, 23. 

Cúilín, little remnant (?), 1, 3, 
&e.  [Erom cúl, baek ? — 
“hat is lefs back or bhbe- 
hind?”] 

Cuimniísear, 3 s. old. S-oret. 
Cé Assí. pres.”) OoÍ cuimnísm, 
1 remember ; c. an 'ouine, 
“he remembered ” (7sí. the 
person remembered) the noun 
being used íor clearness and 
to avoid repetition oÍ Uaús, 
28, 2. 


-; gil AA 
Mis sé bb. tÁiaa 
Cuifúm af EA obj., si 
against or Írom ; 
€4iLLeac clLuice ain, the. ! 
won a game from (over). hh 
21, 39. 
Culair imeanta, (iú. suit SA 
playing), pack of cards, cd 
21, 38. ; Aid 
Cuma, /., appearance ; naCc nais. Th 
c. Chíorcaróe ona, who had Kxcha 
not the look of a ChonhaoA SA 
6, 22. din i 
Cum'oa4c, mé act of Fhir sc 
Cur4c, 7n.. rage ; Ó, 
canb cCuca4is, 
bulls, 18, 29. 


'Oaoamh, anything, 81, 10; also. 
'D4'041Ó, 3, 13, re. is 
'Dainsean, firm, 1.34. Ean, MS. 
nounced oaiSean in Leath —. 
Chuinn.] Ms it: 
O4m, to me; 45 Fpásáil an “bh 
aile om, i 
leaving home, 2 Sh ah 
'Daottaim, i condemn ; ; 9 phais Hi; 


nptv., 531, 12. had i 
'ODanna-— ha, second, 11, 5. H-I. SA! 
'OealLnaú, hi appearance, il. 

look, 20, Iss hat. 
'Deanba4ó, 9n.,; Shisi, 31, J2: oral 
'Óeancaim, Í look (arm, at); s a tá Bi y 

pjfi., 4, 14. Me. 


'Deancain, if., act oÍ lookiáih 
As op. fuor 'oó, as he an 
looking upwards, 28. . há. 
[Also “oeancainr, Om.j 

'Oeansaim ags (á. I thii 
on), [imbrue in; so roeans- — . 
rainn mo Lám onaib, until I á 
would imbrue my hands (fit. . ii, 

hend) in your blood, 24, At: ! Baí 

46. 

'Oeanna, 5 s. p/í. dep. “é SA Ah 
Sním, Ido, 1 make; 30,7. — —. £ 

'Oeannrao, 3 Dí. S-pret. gai wS 
of 'oo-Sniím, Í do or make; AF id 
noeafmrap —se4itfí - cé: TA nó 
ann, in which they made. Ais “w 
ghort visit, “they shortlg "il | 
visited,” 29, 5. [This "— 


mr 


tigue synthetice form has 
been retained very much iu 
Uls., especially in folklore. 
It is, however, more usualiy 
íound in the forms ceagt T4, 
ceafrreao which are those 
used in conversation.] 

“Oeineaó, m., end; the last, 19, 
51; a nóo., the last oí them ; 
b: 4 no. marb aise, he had 
“killed the last ot them, 23, 
47. 

“Oeineannac, &ac.; last, 25, 47. 

“OíosaLcar, m.,vengeance; en. 
in nún 'oíosaLcair, a determi- 
nation for revenge. 2], 37. 

“Oíosbáil, /f-, want; 'óo “Ó., 
wanting, reguired; '“óo “ó. 
onm, wantine to me; ní Aib 
buacailLí 'oo o. onm com món 
1T Cá T140 1n'otu, Í was never 
so much in want oí servant- 
boys as Í am $o-day, 2, 4. 

“Oineac, -straicht, direct; 4s 
ceacr fan nslean sSAC 
moineac, coming straight 
along the valley, 28. 1. 

eis want; o0o “Oír Aid; 
wanting (missing) írom him, 
S. 32; acá óo “ic, that you 
want, 14, 17. 

“OiúLac, ;n., fellow, lad, 10, 9. 

T5, to; used to mark the 
agent in the abs. construc- 
tion,as in as pásáil an baile 
oam, when Í[ was leaving 
home, 21, 38. 

'Úo (pron. “o)—'oo, to, 1, 1, &e. 

'Do-beimim ar, Í make, compel; 
soroé tus onc, what made 
you, 22, 41; soioé cus onc- 
T4 what made yov, 294, 

Oo-$eibim, Í get; Í suceeed in, 
I can, I am able; so brpás- 
ainn-Te éire, till [ could get 
up, 15,21; ni bruise mé an 
páirce $oio, 1 shall not, be 
able to steal (sueceed in 
stealin&) tbe child, 17, 93. 


'Do$sráins, .f., pains, anguish ; 
cá Le 'oonaT a4sur Le '“o. 'p4o1, 
yes, through ill-luek and a 
dunce/s pains, 6, 24, &e. 

'Dóis. /f.; way; an 0Ó15 an bic, 
at any rate, anyway. 2, 7- 

'Oóis, f; supposition; oa4n 
noóis, surely, 32, 15 and 33, 
16 (with indireet eonstrue- 
tion In each case). 

'Ooilis, difhcult, 15, 18. 

“Dona, f., misíortune, ill-luer, 
os i 

“Oonar, 7n., misíortune, ill-lack; 
mo '“. ir mo “óotcainne orm, 
may i sufrér my misíortune 
and my evil, 1,529, &e. 

'Oomur, m., door; “9. cofr4is; 
front-door, 23, 44; “o. cúil, 
baek-door, 23, 44 and 33,17; 
gp1., 4b.; 'oornur na Tnároe, 
street-door, Íront-door, 33, 
17. 

“Oocainne, g., mischieí, evil, 1, 
2, &e. 

'Onaoróeacr,  f., druidism, 
magic; gen. -a, 10, 2 and 
ar 9. 

'Oneapaireac,, ff. 
T12.8& 

'Onuíoim, [ move; “ónuúiop an 
Ceo :rceac an air, the mist 
moved in aeain., 21, 36. 

“Onuim, m., back, 23, 43; hence 
renunciation; (X/n. “oroma 
in pao: na SearaiD oroma 
ofiaoróeacCca, under the 
bonds of druidieal renuncia- 
tion, 47.. under bonds of 
druidism which would eom- 
peil him to renounce former 
assoeiations, 10, 2; 292. 39. 

“Oubac, sad, sorrowíul, 9, 4; 
(ra, about). 30, 8. 


climbing, 


'Oubrnaoán, gn black spot, 
7; b4. 
'Ouinne, f.(), —certainty, 


surety (?; ir 'ouinne, for 
sure, certainly, indeed, 9, 5: 
2, 9. [Perhaps an ahstraet 
noun in -e Írom the adj. oonn 


found in the Muns. (Bere- 
haven) '“oineac “onn, just 
then.] 

'Oúicce, f., eountry, district, 
5, 18, &e- 

'Oul, m., act of going; 4 'óul 
4 mo oónuim 4ji ar, to get 
on mg back aeain, 26, 52. 


Cacnaro, co0Í. wsed as pl., 
gteeds, coursers; with p(. 
adj., e. áitte, 29, 5. 

€4aoan (pron. eouan)—ioifí, bete 
ween., Ls 25.49. 

eanbuuice, Sa broth, 25, 49 
(di) in. gen; “25, ' 49. 
[Pron. in Ulster (Rathlin) 
ean uime showing elision and 
metathesis-. IS is substi- 
tuied here íor the Anglieism 
bíéor which is more usualin 
all Ulster, even in Rathlin. 

€arsann, g)/. oÉ earcú, /f., an 
eel; 13, 15. 

€:ibeór, 3ndec., “ wonder,” 19, 

€:ilceos, /., flying; dat. in ar 
eiLceois, flyine, 4, 14; Lons 
ans eiLtceois, fiying ship (ii. 
a suip lyinv), 1. 9. “[Es- 
plained as for eicLeos, eic- 
eaLLós, Írom e:cealUl, flying 
but perhaps Írom eiceos, 
Win; (an eiceoig, flyine) 
through insertion of UL, cf. 
'póLéain (Arm.) — “oócain, 
'oócain.] 

éir in : n-éir, after, 27, 55; 
29, a. 

éirceacc, ff. act of listening 
(le, to). 5, 19. 

€:reim, Í listen (te, to); 1 go. 
fut. éarcpeam, 833, 16. 

€:ceaLlLac, /f., flying; gen. 
“Ae; an eaónaó áille 
eiceallaise, on beautiful 
Wwinxed coursers,” 99, 5. 

eireos, f., wimg ; dat. in an 
eiceois, íÍlyine, 18, 29 ; 93, 42. 


€:icne, /f. furrow between 
rides, 26, 51. 


a 
AM 
isa 


eóLtur, “mn.;, gaidenoais a é at 
rainn eólar our, Í would . i 
guide you, 11, 5. IRLSh ho, 


T4. about ; Fa bruac na habna, - dhi 
about the river bank; 284084 555 
T4 óá bliaúain ó Toin, about. ! 
two years ago (beíore), 31, . 
10; rán baite, at home, 31, . . 
13; rpán rmréal rn, IE Ah 
saying” so; 39; 15. hAahiia 

Fo. m.. length ; a fo Le,as 
far as, to, 16, 22, &e. ; pé. nm. 
& reacrc bparo réin, her own 
seven leneths, 14, 15. 

Faicim (an old form)—Fpeicim, 
1 s. mnptv., let me see, 19, 11. 

gai its f.. opportunity (am, to), 

2 aIsE 

Feile, /,. delay; ní eanna 
ré r- Fos he did not delay . 
about, 30, 7. [The sense-. 
here is that of L. C.J . 

Taim, [w “&tS hold a wake ;. 
pfi. pass. 29, 

Tatcanar, gn., eamity, spleen,. . 
a grudee, a spite; gp[.in ní . . 
am séibinn am ralcanar, a. . 
time of peril is not, the time. a 
íor repayine grudgees (or. fe, 
ventine spites), 17, 94. w 

TFanócain, wnaipers. fut., a op- 
ular íorm used instead ol 
ránraáiró írom rpanaim, Í re- 
main; Tra4nóCc4íi0 mé — pan- 
T&o, ranraróÓ mé, 93, 43; so-. 
also pPa4nócamuro — panpa--. 

maro, 1 p/. fut., 23, 43. i 
tTao:iLeann, j., sea-eull ; gUEes. 
13, 15. 

T€a4rn4o, m., roost; r. ceanc, ai y At 
hen-roost, 2, 4, &e. ba 

féacáilc — péacáil, /. (need 5 
instead o[f the usual résé- ts, 
&inc), act oÍ seeing or pé é, il 
ing; o'f., to see or try, Sam 


agis 


with 

Féacaim, ie; see); I try; 3 cá wA: 
sWbj.s 7; 29. saoí 

teaó. gov. gen., durine, 35, As 


W; 
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Te4oatac, f., whistling; the 
dat. is only used when the 
construction is verbal (as 
reao4lLais), hence Le rpea4o- 
alLac, 18. 15. 

Fean reatnainn, a landowner ; 
gJen., 14, 15. 

feic (also raic and asc), 3 s. 
and unaápers. “nd. grés. dep. 
oí aocím, | see; “fr nac breic 
cú, don t you see, 1, 9. 

feiceáil, /f. — rpeicrín, act oÍ 

. seeing ; Le T. aco, to be seen 
by chem — that they could 
see, visiole to them, 21, 36. 

T:ac, m., debs; don. in 'oan 
noóis nac 3cu:fíFeá-T4 0 F14C- 
4346 uinc:, surely you would 
not: compel her, 32, 13. 

t€:4r-rúileac, sguint-eyed, 832, 

£ioeos, /., a fiunte; a reed 
flute, 15, 9. 

t£:ltear, 9 s.oid S-pret. (“ has. 
gpres.”) ot piLuim, I return; 
e- máine, Mary returned, 
33, 17. 

T:onnaot ó, m., act oí whiten- 
ine with lime, whitewashing, 
24, 45. 

Tíonnpaó, m., hair, 21, 37. 

Tíon-SLinnce, very firmamenús, 
upper recions. oí the air, 
13, 15. 

Tíonairse, spring water, 96, 51. 

fíor; m.,. Knowledee; “oéan 
fíor om, find out íor me, 
16, 21 ; “oéanrainn riíor ouir- 
Te, I would find out for you, 
11, 6; ní naib pior as an 
crasancs Tin uime, that priest 
did not know anything of 
(about) it, 21, 10; cCuin an 
t-earbos friíor ont4 uile, 
the bishop sent íor them 
all, 51, 12. 

£ioraim, I Know; 3 s. gm;es. 

- sub3., 32, 14. 

Tíiornuúiísim, 1 inguire, Í ask; 
2 s. smpiu., 21, 54. 


mí Fheeiain” 
“ x as ia 
&- - 


t:iú, worth while; Can £Fuú 'ouic, 
it is nos wortn your while, 
Si) & 

£ocmatro, f., act o£ ridiculine, 
deridine (ar, at), 14, i5. 

fósnam, m., act OoÍ servinge, 
50, 6. 

£oLpanca4 PaLpónrsa, an expres- 
gion oí Norse origin; so Tr. 
r.—cleaving the waves witi: 
the sound oí splashine (as 
now understood), 15, 15, &e. 

Torcóó, m., act ot hiring, ser- 
vice ; 50 É., in service, hired, 

i 

torcusim, I hires 3 &. pjfí.s 
I2;.H. 

£uarnar, 0/£. pass. oí oo-Seibim, 
I get; Fr. rné:ió, were got 
ready, 7, 29. 

túbtca — rpúta, under them; 
6, 22. 

Tu:isreao (pron. ru:cisú), 3 $. 
cond. of rpásam, L leave; 
5, 18. 

tu:ireac, m., act of remainine ; 
T-: AcA4 réin, to remain with 
themselves, 29, 6. 


Sé. snterrog. adj. (no chime 
tn cons. and h before vourcis), 
what ; sá hainm, what, name, 
a, 14, &e. 

Sá. mterrog. pron., €cl., where, 
8, 81, &e. 

Sá, snterrog. pron., what; xá 
le n-a AX410, what íor, íor 
what purpose, 6, 93. 

Saoaróeacv, /., thievine, 12, 10. 

Saise, m., & íop, a coxcomb ; 
dpl., 14, 15. 

Sáine, 7n., laughter ; ní Ceann 

. aon $xáine, did not laugh 
at all, 26, 52. 
Saorán, 2n., poskril, 6, 22, &e. 
Sartraoró, /f., boys; gen. -e, 17, 


26. [Used as pí. ot sarúrn.] 
Sarca, guicx; 8. So Leon, 
guickly— enough, guite 


guickly, 7, 29. 


Sat, n., & spike; p/.- in sat- 
anna nime, poisoned spikes, 
gs a3.9; 94: 

Seal, m., pledge; love (ath, 
íor); ní V mire 1 ns. ór 4 
óol, I do not wish to go, 
sa, 16. 

Téanaró mé — 'oo-Séanaió mé, 
I will make, 1, 29, &e. 

Séanaúó—'oo-$éanaó, 9 s. cond. 
ándep. of 'oo-$ním, Í do, I 
make ; 5, 18, &e. 

Seanmhi4ó, ms; & hare; p|. 
-anna, 4, 16. 

Seanf-TSéaLac, of short notice 
or warning; DÍ. in a leicéro 
"pe TSé4L41b seanr-TSé4Laco, 
such short notice, 14, 16. 

cear, /f-; injunction, tabu, pro- 
hibition; d0(., 10, 2; 27, 54; 
npl. in an bpuil 'oo $eara 
íoc, if you are íreed from 
your tabus, 27, 54. 

sSeéibeann, m., peril, danger, 
strait ; gen. -mn, 17, 24. 

Séilleaú, m.; act of yieiding, 
giving way to; san $. ó 
Tin, without yielding to 
thaí, undiscouraged by that, 
si; 

Síolac, 7n.; loud mirth. noise 
of merriment, 39, 16. [Sioiic 
in original.] 

Síoca4, m., & piece, a bit (oe, 
of), 18, 14. 

SLuairim, I set out, Í start; 
pres. pass. in suuarcean 
leó, they set out (sí. it is 
set out by them), 29, 4. 

Snaice, /., business, EA“ AE 

Snár, “n., custom, habit; man 
$nár leir (íor man a Snánr 
teir, m4 ba Snár Leir,, as 
was his custom, 28, 1. 

Snótuisim, I gain, Í win; |] s. 
pft. anat., 12, 16. 

Soile, m. and f., stomach ; 
buail irceac 1 mbéal a soile 
uintí é, shove it into the pit 
of her stomach, 27, 54. 
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I ceall a thing by a 
name, I name (followed by 
pe); 'oá nsoiieann T140, 
which they call, 28, 1; 'oá 
nsoirtí Séan Seoise, who 
was (used to be) ealled John 
Joyce, 29, 3; so 51, 11. 

Sonm, (blue); deep green; ón 
réan somnm, 14, 15. 

So reaú, yet. as yet, 32, 14; 
32,15. [O. H-. cosse, hither- 
to.] 

Srásannac, /.; act of shouting 
in a cravine manner; d4., 
6, 24. 

SiinneaLl, m.; grayel, 98, 2. 

Smooaim, fráns., rot; [matJ 
naC nSHO0F4Ó uifrse i, where 
water would not rot her (the 
ship), 14, 15. 

Sur, a íorm of so. to, used be- 
fore the art. and some other 
words; sur inoiú, until to- 
day, 28, 1. 

Suc, m.s voice; dpl. sotaib, 
13, 15. 


som; 


1, loc. rel.,im which, to which, 
whither, 12, 12. 

1ahnaíó, if; aeb oí trying, 
é gtriving ”; as 1. coin5Deáil 
ruar Leir, “striving” to 
keep up with him, 28, 43. 

Ma4nHairó — DO 148410 ; CÁ Am 
bit cuatarcal 4 bear cú [oo] 
sanraró, whatever wages you 
will be asking (will ask), 11, 
4, &e. 

1mince, /., flitting; eant4Ó 1., 
travelling apparel, 83, 17. 

1imuearán, 7n., dispute, 329, 14. 

Amteacc, mm. adventures; 
gen. -a, 28, 8. 

1noiú, to-day ; an Lá inoiú, this 
day ; bliaúain 3 an Lá inoiú, 
this day twelvemonths (in 
the past), to-day a year ago ; 
bá bluiaúain ir an Lá snoiú, 
this day two years (in the 
past), 14, 17. 


n Aconáicay raid oF£ rinn, 

ad us, we (with ir and 

 passive verb); muifórean 

muis inn, well all be silled, 
, 34. 


mhais .s an anvil, 4, 17. 


i 1 n-innme, bhi to; £5; 18) Ao 

há 1nnre—imnnrin, f.,aet ot teiline; 
té & 14. in order to teil, 12, 

Cl 19. 

- Íoccan, m., lower part—north 

i“ (oí a country, &c.), 18 29. 
 1omaire, m., a riage; naou n-1., 

Eas mine ridges, 8, “83; ACS heir Ms 

popular use of sing. with pl 

.... mnumerais, 

 1omcrnócaó, 3 s. cond. (o£ pop- 


SEN ular form) o£t íomcnoim, I 
Mhiiiearry 11, 8. 
“á  1omóa, many; ir iom'óa -F- nom. 
— many 9.5. 


“1 


i 1omnáó, m., mention, talk (ait, 
“in about); gen. ceo oi his 
 1onaó (now 10n270), m., 4. place; 


ih, na h:., instead of há. caiian é 


& " 1onnna:ice — :íonnnáic, just, 
i right, fair, 12, 10. 
! ic HAIAESAR mm. approach ; 


“pionnT41$e, to, tow ards, 6, 
. 29, &ec. (gov. gen., ; 'ó'onn- 
. Tá Se an, to, towards, 12, 12; 
Ós. ain, to him, 10, 2; act of 
..... approachine, 13, 15. 
be Íoraró, wniperas, fut. of úim, I 
eau, 24, 44. 
hiar 1 pí. cond. ot séim, I 
eat ; 25, 47. 
sd Jf., ham, the hollow at 
the back oí the knee; gen. 
1tor5aioe, 19, 81; ga/., 21, 37. 
ir, cop., ib is; used also as 
-.. future; ir beas on mait tú, 
Si you will be little good (of 
id a little use), 22, 39. 
$- Liireois Eaircís, in; 
sia “(of time), 19, 31. 
Fhir in am an iúl, together (of 
Fhir . people being together or “ 
&  Joining things together); ; 
4 i. bpao a beic am an iúL viii 


up, spent 


, lLapacán, m.; 


to be long together with you 
(in your company), 3, 11. 
[Used much in the north- 
east part of Ireland (Mon., 
Omeath, Tyrone and Rakth- 
ln.)] 


La'oan, m., a ladle, large spoon, 
25, 49. 

Las-naoancac, dim-sieghted, 39, 
ie 

Laice, an older form of Lá, on... 
a day; an Laite ir meara 
ASuT 1T mícheonaise, on the 
worst and weakest (or most 
shiftless) day, 10, 2; 23, 39. 

Lám, /. hand; dt. Lam; &4 
nsLacpaú T15 ar Láim, which 
you would undertake, 14, 17; 
Láim Le, near, 29, 3. 

Lámac, m., acs$ of firing or 
shootine (Le, at), 5, 920. 

Lámacaim, -1 fire or shoot (te, 
au) &obéaioials 

8 cetacean, 3. 
whale; op£., 18, 15. 

LarcáLaim, I lade; 3 s. pest 
sxb;., 19, 39. [Erom Uuarc 
(Larc Luinse),freirht, ceareo.] 

Lácain. /., presence; ceact 1 L. 
as, to come and be present 
at, ““to appear before him 
at,” 31.12; 1 LU. An oá Tas- 
Am, before the two priests, 
aa, 16. 

Le, with ; Cutn rín 'oeineaú Leó 
Leir an rséal, that put an 
end to them with (in) the 
story: 27, 56; “te mn U. 
and Meath)--teir rin, there- 
upon, at that, 28, 2; by 
(beÍore agent of passive) ; 
teir na ríoeosaib, 32, 15. 

Leasaó, m.,aetoí being knoeked 
down or falling, 12, 9. 

Leannoub— Lionnoub, ., mel- 
anchóly ; gen. -ouib, 929, 4. 

Leaca, m., breadth, 11, 5. 

Leac Sealais, half-way (Ti. 
halí of the way), 7, 30. 
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Lear-Lám, j., ane hand (of the 
pair); dt. in 1 n-a Leat-Láim, 
in one oí his two hands, 19, 
30. 

Leisis:ú (popular form)— Leis- 

b, 2 pl. wmptv. ot lVeisim, I 
let; Leicisíú mire Léicí, let 
me go with her, 7, 28. 

Léimneac, j., act of leaping ; 
gen. in as seatthaó Léimnise, 
leapins, Jumping;, 19.54: 

leir, f.s thign; dwat, 23, 48. 

Leic-Céao, halt-hundred, níty, 
25, 49; Leac, hají, is used in 
alludine to the other half- 
hunáred, 

Lceóxsa, indeed, 27, 54. 

Leonao, un., acb$ of being 
Fpráined or hurt. i2, 9. 


Linn, g., time, a. period of (ime 
durine which another event 
is in progress; Le Uinn a 
cinnir, during her illness, 
whilst her illness lasted, 
50, 6. 


Locós, /f., mouse orrat; L. beas, 
mouse, 26, 50; L. mór, rat, 20. 

lons an eiLceois, flying ship, 
air-ship; 0en., 9, 10; dat., 

i K 

Lucc, m., body, band, 21, 33. 

Lae, m.. acb of lying; as 
Luise, going to or about to 
He (on the eround). 5, 19; 
act of sitting (on a, nest or 
egg) ; “na L. gtiÉ5, sitting on 
it. (to hateh it). 12, 10. 

Luinsear, ?m., (a. feet); : pi. ar 
—ships in ctú Luinsir, three 
ships, 19, 32. [Lu:incear, an 
old colleetive, is now popu- 
larly used (like Laocnaúó, eac- 
nó, éanLaic) as a, plur.. and 
even the plur. íorm Luinsir 
is used—shigps.] 

lupaoán, m., a porpoise; 0/., 
13, 15. 

Lúcsaineac, elad, Joyíul ; adv., 
30, 

lúcmaineacr, /., nimbleness, 
agility,; 22, 40. 


mac 24LLa, echo; an m. a. $ 
bualaó, the echo 
ing, 18, 98. 

macánrca, decent, reapaainiú, tr 
sb. 112 

maroe, m., a bolt, a wooden 
bolc; Cuin ré m. an an oomup, . 
he bolted the door with one . 
bolrt, 24, 46; Cuin an c-amar . 
món “óá m. af; an oonur. the . 
big (chief) ceannibal bolted . 
the door with two bolts, 24, —. 
46; so also cfú matroe, 470. . 
[Cf. the similar use of cuann, 
o-1. Cftannra. | 

maroe nmáma, a rowing-stick, 
an oar, 13, 15. 

mais, /.; woe; sán mains, 


ds 


“without murmuring,” 33, 
17. 
maimúm, I live; I last; 34 s. 


pt. 19; ad: 

tmaoróim, Í proelaim : 'oo maor 
an CLtan uile 3: scionn sáire, 
the clergy. all burst into 
laughter, 32, 16. 

man, as; man nac, where not, 
14, i5; mar beaó, like, 18, 
299; man beaoó sarún 4 
buiaóain 'oéas ann, like a& 
boy oí twelve years, 96, 51. 

11 atió ráin, Ceadness of wander- 
ing — constant wandering, 
29, 41; other examples show 
that maub, 4/0n..  exISb8; 
ma) gráin onc, may You 
always be homeless, is a 
stronger líorm of rán. om, 
may you be a homeless 


wanderer. 
cavaleade ; . 


Ie AÉINL CL RSS 


a sl 


x 


só RA AE 


ST ÁECLRNCASAT Si 


eisithe AS cú 


matscfLuaá, mí 
gen.s -ars, 28, 1. 
marsaó, n., bargain, 19, 10. . 
manc, 7”. & BIA a fattened 7. 
cow. 95, 4is AN; 
mácama, gen. (TU. and w Cu 
oí mátain, f., mother ; 98, 9... 
meaóaifr, 74., mirth, 29, 4; 33, i 
16. [Prond. rather fuil: ds 
Uis. as mesun ($ broad aa | 
if initial).] 


4 1 i Y 
£ 6 Ko 


EA si weicct FE 


“measann, m.,. & “milk-pail, & 
i  17,.25. 

.. meaéón Lae, mid-day, dinner- 
Man hi 3. &e; . dinner ; 
In . finne ri4o 4 m. L., they ate 
i bheir dinner, 3, 12. 

., meaónán, m., megrim, yertieo, 
15. 20. 

métro, /., sise; 'oe 'oo méio nó 
“pe aon méro, o£ soar sise or 
u of any sire, 26. 592. 

.. míonna, m., oath ; Cum 4& m., 
on (to) his oath, “31, 15. 

.. m:onnuisim, Iswear; 8 $. 0/f£., 
Hhsiol; 12. 

. miroe, the worse ; 4n m. 'oam, 
is it any harin íor me, 10, a. 
. mírsiamac, ugly, unhandsome, 
Shay. 

Br IpSIash ac (the initial was as- 
pirated). roughlvy, fiercely (7), 
18, 28. [Probably a. bad cor- 
uption (by assimilation to 
the Ir. word mirsíamac) oí 
' some Ó. N. word such as 
vaiineskaplige (2), “in yik- 
ing fashion.” [$t íollows two 
oiher worda “mwndoubtedly 
borroved iom o. N.] 

. ghiftless; 


há, 


aí . méioe, hNfS n€0.;  iieig (iat. 
; bh the more); C4 móire so 
- bruil 4 fíor asam, ib is nos 
 hEely that I know it, 1, 1. 
BHHaíoCocarc, 5 s. fut. ot moc- 
. uisim, I feel, notice ; 18, 9. 
. moLc, m.., a wether, 25, 48. 
mórn-reirean, go. gen., seven 
hhipersons, 10, 3. 
Ba hoanoneaine, f.. & great 
 geatúering (oí game by hnnt- 
“& an); gen. -mra, i0, 1. 
“mumróbrear, fwí. pras. of manb- 
Am; 1 kill, 8, 53, &e. 
!  muinbpró, anspers. fat. ot 
ta manDbaim, ] kill; 27, 54, &e. 
.. musmsin, /.; family, 23, 1. 
w“ nutLac, m.,summit,top; d(. 
BCC ni. €180.  muLLACcaiú cnuic, 


i i) cnaAa hill summits, 19, 


Jtye aa babhoiaig Adrian ársa GaiéNA ah, 


Shaeaib hith 47 


Airs 


IA/ 


; 


13; mulLac an coise. the 
roof oí the house, 15, 20 and 
16, 23; “ra m. omrta, on tob 
oí them, 18, 28; pl. mutLaca 
Cold epl. as gpl. ) used in 
sense OÍ sing. as oíten in 
Uls.: ór cíonn malLtaca 4 
Cinn, above (over) his head, 
19, 30; an mualLac & Cinn, 
headlonge, 22, 40; 3 n-a m., 
down on top of him, 98, 43. 

mursLa'ó, m., act oí wakenine, 
19, 31. 


nac, ecl., that not; aíter the 
analocy oÍ Ca ib sometimes 
Gn Uls.) takes the present, 
in the subs. verb the habi- 
tual present, in the sense 
and use of the future; nac 
mbím 1: n-innme aise, that I 
shall not be able íor him, 
26, 50. 

nár—ár, our; 29, 11. 

feanr, 74., strength; plenty; 
20, 55 (go. gen.). 

neoin, y., evening; neoin Deas, 
1ave eveninc, 13, 13. 

nocv, ;n., naked one; bocc asugr 
nocv, both poor and nakeá, 
all and sundry, 19, 31. 
iNow confined to folklore.] 


Oilbeanr, /f.. uníair or evil 
deed ; cá an o. 'oá mine ait 
an mbuacaillt, the Jad is 
beipg treated unfairly or 
treacherousiy, S, 51. 

Oileamain, /.; food, 98, 2. 

O:ireao, egual amount; & o. 
asur,as much as, ó, 18; also 
an o. asur, so much as, 7. 27; 
bai reacr n-o., seven times 
as many as ye, 11, 8; a “oá 
o., twice as inueh, 17, 94; a 
o. 'oe, go much of, 24, 45. 

Óincean, aíter-morrow; def. 
eep- 1 m-óiníean, the day 
after to-morrow. 1, 1. 

OLLam, ;n., sage, wisard; gen. 
-áim, 06, 22. 


airaií 


TS amú 


kW ail 


ii Tré Áihadi “á 
MA: 
fe s 
on T4 


ea 
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páirc, /f., relationship; p. “oí 
leir, &c., she was related 
to, &e., 21, 37 (it. relation- 
ship for her to, &e.). 

péine, m., & pair; f. 404Tíc, a 
pair of horns (ant]ers), b, 18. 

Peinre, /f., a perch (long meas- 
ure); reacr bpeinre, seven 
perches, 5, 18 (sing. often 
with numerals). 

Díocaim, I piek; 1 g/. past 
sub. $0 bpíocaimir, that we 
might, pick, 24, 45. 

Doncac, m., bog ; gen., 91, 87. 

Pocáca, mm. coll. potatoes; 
pus a, 2. 22; 39. IAhis 
íorm of the word as used in 
Ulster (Rarhlin) is collecuive. 
Curiously enough it is sing. 
in the nom., €.g., an (am) porc- 
áca, the potatoes, but in the 
gen. is mixed, taking sung. 
art. and gpí. eclipsis, €.g., 
cá mé “sLanaó am (—an) 
bpocáca, [ am washing the 
potatoes. —In Kerry it is 
íound in sing. and m/. forms 
and usage : 20CÁca4, 0(. pOoTc- 
ácai. Such thines as pnéaca, 
prneáca, próca, r4ca are in 
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Raon, m., path; “na fmaon 
oíreac, in their straight 
path, “right forward,” 29, B:; 

nác, Íe rath, earthen fort, 
29, 5. 

géalrc, /.; a star; gpí. néat- 
cann, 28, 1. á 

featcaCc (2), f., act of running; 
dat.in an neatais, running 
away; O“0ims an Leac 
(—Leic-Céao) eile am neat- 
a14$, the other halt (— half- 
hundred) of them ran away, 
25, 49. [Not used in nom. 
form ?] 

Réróceac, 7n., gettlement, de- 
eision, 383, 17; gen. -1$, 39, 15. 

fiíbeac, ragoced, tattered, 
clouted, 22, 40. 

giíocc, nm, shape: 1 n. na mná 
To, in the shape of this 
woman, “in place of the 
woman herself,” 29, 3. 

gi, m., course, length, dura- 
tion ; ft bluiaóna, during a 
year, 19, 31. 

mnó-bmireao, ?n., great break- 
ing; san w., without being 
broken completely, 183, 15. 

Tó-maict, very good, excellent, 


reailty corruptions due to. 11,4. 


the talk of prattling chil- 
dren whence they have íound 
their way into the speech of 
““grown-ups,” much iike the 
popular English “ praties.” 
'They should not be written 
except in giving exaet dia- 
lect.] 

Proinn, /., a good meal; proinn 
Oróce. Samna Caiceam, “ to 
gsup that Hallow-eve,” 29, 6 
(the sense ““ supper ” is im- 
parted to the word by Oróce 
Samna íollowine). 


naba, 3 s. and waspe;'s. 8457. 
pres. of acáim, Í am ; muna 
mba cú,ií you be not, 10, 2 
and 22, 39; muna taba reir- 
ean, ií he be not, 19, 10. 


fón, m. & seal (anima]); p/. 
(as pl.) nónca, 13, 15. 

guibe, m., a hair, a, bristle ; 
bainreao mnao rn. ars. they 
would take a, bristle out of— 
they would overtake, 6, 293. 

fútroe, ;n., 84 hasty run; Léim 
an núroe, a runpine leap; 
te L. an rn. 4 Seanna0o amac, 
to make (st. eut ont) a run- 
nine leap, 18, 29. 


Saiseao, /., an arrow, 22, 40). 

Seacrhán Tíóe, strayine due to 
fairy ageney; used in the 
íormula sun buail f. T. 1490, á 
10, 1, Caimc f. T-. onca4, 51, 
56. [and “oo bain Tr. f. 'oóib], 
fairy straying affected them, 
&c. tá; 


Rá MEALA 


iora, diitaie 


Sean-áftr4róeacr, /.; hoary old 
age; 1, 1 

Sean-olLam, old sage or wisard, 
6, 93; gen., 6, 25. 

Séroeaú saoice, a. whirlwind, 
sg 3. 

Séroeán, m., whirlwind ; gen., 


28, 2. 

Séroeos, /.,a blast, a breath, 
a puff; cuir Té T- orta, he 
blew on them, 13, 14. 

Seo, this, here; sur reo móftt- 
Teireaft buaCcaillí, that here 
were seven servant- boys, 
19, 32 

Seoisc, g7n., kind (ot creature), 
4, 16, &e 

Ssartca, m., a flock ; T- 'otabat, 
a. flock or band of devils, 6, 
92. 

Ssar, /- ceall; crow; Fa f- 
na scctLeac, at cock-crow, 
29, 5. 

Ssaoileaó, 7n., act oí firin,e (Le, 
at), 25. 49. 

Ssaoilim, Í loosen, | let go; I 
fire, Í shoot; fTrsaoit ré 
urcar, he fired (loosed) a 
shot, 8, 31; níon rsaoil ré 
duam na mbuailreao ré, he 
never shot Fest hittine 
[his mark], 22, 40; reaoil ré 
leir, he shot at him, 292, 40. 


” Ssamnmain, /., act oí parting 


cc ii 


. 
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(le, with), 28, 2 

Ssác, m., Íear; san T£áC, 
without a. moment's hesita- 
tion, immediately and un- 
reservedly, 30, 7. [Cíf. béal 
san rsáct, a babbling mouth, 
one who blurta everything 
out (U.)—béalL san parsao 
(C. 5; béal san rsot (M.)] 


 Ssearós, /., a staíf, a stick; 


gen., 29, 34; T- an aban—a, 

gtaff or stick to enable one 

to walk safely over miry 
- places. 

Sean, f., knife ; acews. r sin (a 

“saróáiaa 18, 34; also dát., 
4 
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Ssise, /f.; acb$ of jJeering or 
mockine (ar, at), 14, 15. 

Ssírce, n., rest: 0éana 'O T., 
rest, take a rest (“npírv.), 
s, 30. 

SxsoilLceán, on., a piece oí those 
into which thínys are cut or 
split; 'óá r-, two portions or 


“: halves,” 19, 30. 
Ssolb, /., a splinter, also a, 
thatchinge pin; Lá fr. na 


TséaLla, a day oí splinters or 


news, 18, 17, an obseure 
phrase which conveys some- 
thing lige “any news what- 
ever”; the rsoLb may have 
been a piece of stick with a 
message carved in ogham. 

Ssrneaoac, a. and f., screech- 
ing, 18, 15, 

SimLleoif, 7n., chimney; 15, 19; 
Jen. -eonas, 15, 20. 

Síoóo-bnus, fairy mahsion (or 
castle), 29, 5. 

Síoóo-FPLaic, fairy chief, 29, 6. 

Síon-co'oLaóo, unbroken sleep; 
gen. -CooLaca, a popular íorm 
oÍ -Co'oaLca, 90, 34. 

Siubal, m., walking; ó nac 
scoinsDbeocao reoncr af Dic 
TIúDA4l Liom, since no Kind of 
creature could Keep up with 
me in walking, 4, 16; motion 
(followed by rá, under), 6, 
92; an T-, gone, 18; 97; et, 
away, 18, 28; 21, 36. 

SiubLaisró — riíúblaro, 2 pí. 
smptv. of rnmubLaim, [ walk ; 
1. 25. 

SLán, Ón. (wish for good 
health), farewell; “o'fás 
fi40 frlán as, they took 
farewell oí, 19, 33. 

Sluinneán, m., ghoulder, shoul- 
der-blade ; gp(., 21, 37. 

Suir, .f.; a chip; pl. rtireanna, 
13, 14. 


Smas. m., & pound, a blow, 


Smuainciáim, Ithink; 3$.p/í.; 
295, 49. 


. 
á 


Snaómaó, 3n., act of knitting 
or Joinine tocether, 1, 3. 

Socnusaó, m., act of settling ; 
í péin a& T. man 6í rí, “to 
remain as she was,” 830, 9. 

Soctuisim, I level, [ plane; 
5 s. cond., 4, 17. 

SoiLLre, /., brightness, 20, 34. 
Soineann, 7n., serenily, mild- 
ness, pleasantness, 14, 18. 
Sol—Trul, a03//, verbs, before ; 
it properly takes the $sxó7.; 
as in rol má 'océró mé, be- 
fore [I go, 23, 48 (má is an- 

other particle— before). 

Scao4aim, Í stop (oe, from); 
58 p!. pft. ana4., 19, 31, where 
the prep. oí the verb con- 
tinues only as far as reinm, 
and after that there is a 
lapse into the pres. part. 
eonstruction. 

Sciuin, /., rudder, 13, 14. 

Scuanaim, Í stop, I halt; ner/. 
pass. in níon Tcuanaóo Leó, 
jit. ib was not halted by 
them-— “they never halted,” 
29, 6. [Probably the saine 
as the Southern rcaonaim. | 

Subatró, rash, 830, 8. 

Súil, j., eye; expeetation; an 
Túil, expeeting, hoping, in 
the expectation, 24, 46. 

Suinse, /., act of wooinge (Íol- 
lowed by Le) ; 'óo f. Léití, to 
woo her, 1, 1. 

Sul pafu 40368, vó., betore, 81, 10. 


Carobreac, large, bulks, 11, S. 

Caigúr; 8ov. gen., across; over; 
€. an fó over or across the 
ford, 2 

aisgághagós Tha 3 s. fut. (popu- 
lar íorm) o£t cainnnsim, I 
draw, i drag; 7, 25. 

Cainnnseocainn, 1 s. cond. 
(popular form) of cainnnsim, 
Idraw, drag; 5, 18; 15, 21. 

Caifthnsim onm,Í draw towards 
me; (Carntáins ré & Ceanc 


Asuf' 4 bunnós air, he drew 
his hen and eake towards 
him (to eat them), 1, 3, &e. 


Fair Jf., threshold ; dat., 


Caicin, 53 8. pfí. of caicnim, I 
please one fa neac) ; 80, 6. 
[The medial c is always 
prond. in Uls.] 

C4tla4 (now TCcárla, CAnLarÓ, 
€arLa0), 3 s. pfí., happened, 
chanced, 30, 6 ; see €anlLaró. 

Canlaró, 3 s. pft., happened, 


met ; 1r maic mar C., “well ' 


met, ” 10, 4. 

Cannáins, 38. pfí. of cainnmneim, 
Idraw, Ldrae; 7,597; €. mé 
áit, Í drew near to it, 9, 35. 

Caoinóinc, /f., acv of drawing ; 
són c., undrawn, 14.18 & 
pull, a “ pluek,” 15,590; as 
c. OHC4, drawing towards 
them, approaching them, 
20, 34. 

Catic, round, around, 14.48 


tanc fán €Uuibán, round 


about the eradle, around 
the 'eradle, 14, 18; “-€aimnc 
an S4o41óe tair An 4 Tó1l, 
the Thief turned right round 
(eame round on his heel), 17, 
26; cus ré cac, he brought 
(lifted. raised) round, 19, 30; 
''amairc T. m. C. Canc, FE. m. 
C. looked round, 21, 36; 
nu4itt 4 Cionn cuis T120 Cor 
afúr, when they turned 
round again, 91, 36; nuain 


& 0'amoilíc Té CAI, when he . 


looked round, 5297, 53; used 


as a mere intensive particle s 


— right, .&o.s” cána ma 
right westwards,in the west, 
80, 8. 

Ceacaió — '0e4C€4iúó, 3 s$. pé. 
dep. oí céróim, I go; 14, 17. 

Ceacc ag; to happen to; te 
teacCcc Oftáib, to happen to 
you, 11, 6, &e. 


Céao cíne,land ropeof a vessel, ) 


13, 15. 


ná aALALACLÚMNÉEGHHAL óacáin 


in 
m- 
FET mir” 


min 


cá 


- Téanpraiíú mé, 1 s$. fá. dep. 


anal. ot 'oo-Sním, Í do; 17, 
294. [W. Uls. íorm.] 

Ceonncaif, /.; smith's tones, 
Cain /o-R 

Ceamnn—'oeafina, 8 $. and ,vm“- 
pers. pft. dep. of 'oo-snim, I 
do, Limake, 9, 35; 18; 29; 
24, 45; so 'oceamn Ti4o, 26, 
51; ní ceann, 26, 52. 

Ceorcuisim, Í die; 3 5. pjé., 
Si 2.” IUsed in Om.; cf. 
Mid. FE. /estw.] 

Céróo “oo, to experience s; b'oLc 
A Cu41r0 'oóib, things went 
óadt tor them, 4, 13. 

Céróim amac “oe, Í get off (a 
thing) ; céro fíonn amac 'oá 
oómuúim, Fionn gets oít his 
baek, 23, 43. 

Ceilsim, I cast, throw; 2 s. 
cond.., 28, 2; 3 s. old: S-pret. 
(é As. pres.”), 28, 9. 

CiSsim Le, Í agree to; cíocparó 
mé Leir, 1 will agree to it, I 
will answer to it, 22, 41. 

€is Uíom, [ can, [ am able; 
S$01oé (is Leac-r4 oéanam, 
what ean yow do, 10, 4; 
tíocpaó liom, Í could, 40. 

Cinneaprnac, lusty, stout; so 
c., lustily, “'stoutly.,” 28, 9. 

Cíobann ré onm, it surpasses 
me, Í[ miss (á, thine), I fail 
(to do a thing); sun tíob 
Té ona uile so Léin á 
'DCo1niC “oime Teo “á hiafth- 
a1ó, that all those who eame 
before this to seek her have 
failed to do it, 1, 2, &e.; sun 
tíob ré ar 00. OeanDhácain 
asur ona uilis, that your 
brother and all of them have 
failed to do it, 2,6; sun tíob 
ré an 'oo Deinc 'oeanbhácan 
ásur Orna uilis, thas your 
two brothers and all of them 
have failed to do it, 3, 10; 
mire reafí nár Cío0b an 040 atrÓ 
fúm onm a& ocus mé 14ftfíorÓ 
af, [Í am a man who has 
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never missed anythine that 
I have aimed at, 5, 20. 

Coccs, exvel., silence! 383, 16. 

cósbar, 3 s. old S-pret. C“ haat. 
pres.”) of cósbaim, I hit; c. 
reirean (“he liíts”), he 
lfted, 28, 9. 

Coise, Northern gen. oí ceac, a 
house ; dat. cois, 23, 43, &e., 
used as nom. in some dis: 
tricts. 

Coinc, /.; bulk, 29, 3. 

CoireaCc, m., Íront ; 45 Ce4Cr 1 
ocoireac, coming (gettine) 
in Íront,8, 32; af 4 “0CosT- 
eac, at their íront, in íront 
cí them, leading, 12, 13. 

Cof 7n., a bush ; dí. concaib, 
20, 34. 

CótnaróeacCc, /., act oí search- 
ing Íor; “sá c., searchinge íor 
her, 51, 10. 

Conc, “n., a wild boar, 25, 48. 

Conmán, m., rumbling noise, 
elatter, 28, 1. 

Cónnam, 7n., funeral (Uls.); an 
c., at the funeral of, 30, 9. 
Cottc, m.,Tround, around ; tonc 
rán mbinn, round about, the 

mount, 28, 1. 

Cor4c, 7n., Íront; gen. in 4s 
'Dul Cum cor24is, going ahead, 
18, 28; 'oofúr cOorais (see 
'ootuf). 

Ccuác (—an rchát), when (of 
narrataive use), 30, 7. 

Creire, conp. oÍ cnéan, strong; 

" már creire Leac-Tra ná Leir 
an céao amar, if you are 
stronger than the 100 ean- 
nibals, 24, 44, where it is 
idiomatically íollowed by Le 
(perhaps originally már 
cfeire leac ctú péin ná an 
céao A4amar, if you deem 
yourself stronger than the 
100 eannibals); similarly 
máT creire Leac-Tra ná Leir 
an Céao fraisoiúrn, if you are 
stronger than the 100 sol- 
diers, 25, 48, 


Cmíán, m., a third part, one- 
third, 6, 24 ; 'úá 'ocnan, two- 
thirds, ”, 27. 

Cuar, m., lord, chief; a cm, 
my lord, 33, 16. 

Crío—rcré, through, 19, 13. 

Ctuúm, m.,three persons; Cu4tó 
ctuún—Cua2oaárn chiúfi (Con.), 
the three of them went, 30, 
$ CMuns. has 'oo Cuaoatt 1 
'ocfúún). 

Crom-orna, heavy egTroan, 28, 2. 

Crn4s, /f., DIY ; S4D c. 140 oí, 
they pitied her, 29, 6. 

Cuanmarca4Ll, m.,wages, 11,4, &ec. 

CuilLLeao; on. an addition, 
more; gen. -1o, 6, 94. 

Cuirliúsaúo, 0n., acb oÍ slip- 
ping, 12, 9. 

Cuiceaf, 3 s.oid, S-pret. (“ hast. 
pres.”) oí cuicim ; 98, 9. 

Caumaú, Jn., act oí diving; a 

. dive, 30 

Cúrncós, /., heath-covered lump 
or hummock oí earth in a 
moor, &ec.; dat., 298, 49. 
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UlaCcáft, 7., upper part—soauth- 
(of a country, &e.), 18, 29. ; 

Ucc, m., bosom, lap, 16, 91; : 
n-a hucvs, on her lap, 30, 7. 

tóaCcuisim, [ admit, aecknow- 
ledge, confess; 3 8. pft., 30, 
7. [From uóacc, a eonfes- 
sion (also “a will ”).] 

U:b — us, ub, /f., an egg; 19, 
10. 

Uilis— uile so Léig; milis oen 
crao$aLl, all in the world, al- 
together, 18, 28; an coine 
utlis, the entire eanldron, 
4.6, the cauldron and the 
broth it eontained, 935, 48. 

UinrséaLaróe, gn., romaneer, 
author oí a romance or old 
tale, 1, 1. , 

Unéaft, 7nR., a shot; gen. -ain, 
5, 20. 

Uúrnatóe, /., prayer; 'oo 'óoéanam 
u., to pray;, 29, 1. " 
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Ainmneoinin. 
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baile áca Cliar, Clarinbridge, 
Em Co. Galway, 13, 13; 520, 
. 83. LA modernisation of the 
. older name Át Cliac meaó- 
1215e ; cí. the better known 
baile Áca CUac—ócr CLiac 
.. “OuibLinne or Ác Cliac Cual- 
ann, Dublin.] 
“béal Ata an 4&ónais, Ballagh- 
. anery,in Kilkeel parish, Co. 
Down; it is the seaward side 
oí the Mourne Mts.; 529, 5. 
Deann le Carnnainc, Horns 
(Antlers) íor Draggine, 5, 
ho? 18. 6. 
 Dinn ÓDuilbinne, a modern cor- 
-  ruption oí Deann $SuLbain, 
Benbulbin, a mountain in 
the north oí Co. Sligo; 29, 
5. [Now bDiínn Óuiltbinn in 
Con. “The corruption is as 
old as the Down Survey, for 
apparently “:Benvolven ” is 
.. on the county map.| 
"Diínn eaclainne, Binaghlon, “a 
- wery beautiíul rocky-faced 
mountain in the Co. Fer- 
, managh; it is about two 
. miles north-west of Swan- 
. linbar on the írontiers of 
the eounties oí Cavan and 


i 

t 
f 
£ 


4 


Fermanagh,” 29, 5. [A- 


.. modern corruption of Deann 

eacLabmaa, FE. M. 1111 and 
. 1455. O' Don. adds: “ Beann 
”  Eachlabhra is now ealled 
. Binn Eachlainn ... Philip 
.. Minister Brady,in hisleeend 
” of Mac na Miochomhairle, 
í states that Binn Eachlabhra, 
... Was corruptly called Binn 
. Eachluana in his own time, 
. and aceounts íor the oriein 
F— oí the name.”] 


, 


brrian Ó Deirnn, Brian O Beirne 
(Byrne); gen., 30, 8, &e. 


Céire Conainn (—Ceir Corn- 
ainn), Keisheorran, a moun- 
tain in the barony oí Corran, 
Co. Sligo ; 29, 5. 

Ceócán, Fog-fellow, 23, 41, &e. 

CLuar le hé:rceacr, Ear íor 
Hearineg, 5, 19. 

Cnocán n4 T€4904L4ise, Croek- 
naíedly, the name of a hill 
in the townland oí Drum- 
gooland, near Annadorn and 
Loughinisland, to the west 
of Downpatrick, Co. Down ; 
29,5. Neilson remarks that 
the name “ literally means 
the Whistling Hill, and the 
place got this name írom 
reports that the musle of 
the fairies had been oíten 

' heard to proceed from it.” 

Cnoc Srméine, Knockgrania, in 
the parishes oí Drumrat and 
Kiliurra, and barony oí 
Corran, Co. Sligo; 29, 5. 

Cnoc meáóa4, Knockmaa or 
the Hill oí Castlehacket, 
between Tuam and Heaá- 
ford, in Co. Galway, 29, 4. 

Cnoc na Rae, Knocknarea, in 
Killaspugbrone parish, Car- 
bury, Co. Sligo, 29, 5. [This 
name— 'hill of the moon ” and 
Cnoc Sréine (—sun hill) have 
clearly been chosen in the 
rhyme íor the sake of con- 
trast.] 

Concuban na sCror, Conor of 
the Hindrancees (Streaks or 
Hatíts ?), 22, 39, &e. 

Conoáe n4 Saáillime, Co. Gal- 
way, 30, 8. 


ee. 
" s 


Conn, Conn (Con), 3, 10, &e.; 
oc. Cuinn, 4, 14, &e. 

Connactra, p(/., Connacht, 32, 14. 

Cuan Úinne éaoain, the Haven 
oí the Hill oí Howth, I10, 
1, &e. 

Cuan na 1manra — Connamár4 
(Conmacne marma), Conne- 
mara, 30, 7. 


“0oman Coirm, an, the Eastern 
World; 19.57. 28 162 
21, óse.; gen.s 22, 40, &e. 

'Oreapaire mac an Oneapaire, 
Climber son oí the Chmber, 
11, 9, &e. 

'Oún, the diocese oí Down; 
gen. “Oásn, 81, 11. 

'Oún Áónoa4 Lír, Ardilea, a, 
townland in Loughinisland 
parish, barony ot Kinelarty, 
Co. Down; iú is to the south 
oí Clough, and contains two 
aneient forts, hence no doubt 
its fame as a fairy resort ; 
20, 5. 

'Oún “Onoma, Dundrum, in 
Upper Lecale, Co. Down; 
29. 5; 

'Oún “Oruinne, Dundrinne, a 
towniand in Kiimegan 
parish, in Iveagh Upper, Co. 
Down; it is to the west of 
Castlewellan; 29, 5. 

'Oún na nS$aLLl, Donegal, 97, 55. 

'Oún Pbáonac, Downpatrick, 
Co. Down, 31, 11. 


éire, /f., Ireland; dat. -smn, 
23, 44, &e. 

€oLaróe mac an eoLaróe, Guide 
son oí Guide, 11, 5, &e. 


Teao mac Teroe, Whistle son 
of Whistle, 10, 4, &c. 

É:ann, an, the Fiann, Fionn 
Mae Cumhaills body of 
troops; gen. na Féinne, 10, 
1, &o. 


tionnbánt, Finvar, the King 
oí the fairies oí Knoekmaa 


(Castlehacket Hill), 29, 8, . 


4. &c. [In Co. Galway itselít 
the name is, in agreement 


with its correct aneient form, . 


pronounced Tfiínnbeára and 
his wife ig meaob, whenee 
the name of the hill Cnoc 
meacóba, now Cnoc meáúóa.l 
fionn mac Cumailtv, Fionn, 
son oí Cumhall, the central 
figure oí the Ossianie eycle 
oí Irish romance, 10, 1, &e. 
tror mac Teara, Knowledge 
son oí Knowfledge, 11, 6, &e. 
Érainc, an, France, 19, 31; 
gen. na trmaince, 129, 12, &e. 


Sa'oatróe mac an Saoaróe, Thief 
son oí the Thieí, 12, 10, &e. 
Sorc (—fSotfrc lnre $Suaáaine), 
Gort, in Co. Galway; gen.; 
31:13; 35, M. 3 


Loc 'oá éan, /sí. the lake of 
the two birds, perhaps now 
represented by Lough Dian 
or Dian Lough and Balladian 
(Dair Loc?” 'Oá éan ?) town- 
ijand, beside Ballybay, Co.. 
Monaghan, 29, 5. [The Loc 
'Oá éan of our tale and of 
Keating (between the eon- 
fluence of Clones and Maeh 


Cnoghbha) are clearly one . 
and the same place. 'The . 


Ballybay lakes are in ai direct 
line between Binaghlon and 
Sheve Gallion and also be- 
tween the places Keating 
mentions..] 

Luac an lLeac-coi, Swift on 
One Lee, 4, 16, &e. 

Lus Taoa Duróe, an, the Long 


Yellow Little Woman, 16, 21. - i 


mac an eancoin, Séamus Mae 


an Eantoin (John or James . 


MacAnanty), the fairy king 


of Scrabo ; 29, 5. [His fame . 


spread even to Munster, íor 
the first song (collected in 
Limerick) oí Dr. Joyce's 
Ancient Irish, Musse is one 
' nttered by “.John MacAn- 

anty” írom Ulster. ] 
máine mní fRuaic, Mary 

O”Rourke, 28, 29, &e. 
nearnc mac Tleisc, Streneth son 
oí Streneth, 11, 7, &c. 


Rí na Troince, the Kine oí 
Erance, 14, 16, &e. 

fuasaigde Laac- Lámac, an, 
the Light-áneered (Ouick- 
handed) Vagabond, 15, 20; 
Mhi oan&e.; gen., 16, 22; 
also as Luac-Lámac, 17, 25. 


Seacc scC4€4 n4 Téinne, the 
seven battaions oí the 
Fiann, 10, 1, &e. 

Séan Seoise, John Joyce, 29, 
3, &e.; also as an Seoiseac, 
Joyce, 30, 7, &ec.; gen. an 
TSeoisiís; 30, 7. &e. 

Séroeao Sanncac, 
Blast, 6. 21, &e. 

Ssnabac, /., the hill of Sera So 
to the south-west oí New- 
town&svds, Co. Down; gen. 
-á1$e, 29, 5. 


Fierce 
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SLéibce musóonna,the Mourne 
Mountains, in Co. Down; 99, 
5. [The older and better 
name was Deanna Do:rnce.] 

Sliab Oonainre, Slieve Donard, 
the highest summit oí the 
Mourne Mts., in Co. Down; 
29, 5. [Shortened from the 
old correct íom Stlíab 
'Domansainr.] 

Sliab sCuilimnn, Slieve Gullion, 
a mountain in the south oí 
Co. Armagh ; 29, 5. 

Suir mac slire, Chip son of 
Chip, 11, 8, &e. 

Spáinn, an, Spain, 5, 20. 

Suróeacán 1anainn, Í[ronseat, 
4, 17, &e. 

Súil Le réacainrc, Eye íor See- 
ing, 5, 20, &ce. 


Ccaór, Ó h4oóa, Thady Hughes 
(as anglicised in Ulster), 283, 
H is 
Ca40o6 1arainn san Capaó, Íron 
Side without Aghty, 12, 
12 Al. 


Canc mór, Great Thirst, 4, 
15, &e- 
Coban na4 hIiocfLáince, the 


Well of Neeíiar cCHealine 
Balm), 7, 298; 7, 30. 


&suisín. 


AlLtóo: “bhe correct, spelling of : n-aLLóo is anaLLóo, f$.e. anal 
óo— 4n4LL úo, li. írom yonder time; cf. the Don. expressions f4 
anall, Íírom ancient times up to the present moment, and an! 
U'0A10— An!ft úT, [coming] over Írom yonder place. 


built: 'The gen. is buile, which was heard by me in the íollowine 
Cá ré 'cabainc ooc-buile onm, he is using me badly (Don.). Ti 


same person also guoted ““Oeoc “7 raoice (2) 1 í an bui,” from 
seandán by Donnchadh Mór O' Dálaigh. 
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